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Ang 345 

3T§# e# oft 

tpj -ii nji %rft '-f i'jfi jfrr tt 

raag ga-orhee chaytee banee naamday-o jee-o kee 
Raag Gauree Chaytee, The Word Of Naam Dayv Jee: 

HfT; Hfeare UHrfe ii 

tTRifr ii 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

J-f'drt S'dl'XW II 

WT || 

dayvaa paahan taaree-alay. 

God makes even stones float. 

6 fUH ft?j ofH 7 ) 3% mil II 

WcT ^FT T eft II ^ II II 

raam kahatjan kas nataray. ||1|| rahaa-o. 

So why shouldn't Your humble slave also float across, chanting Your Name, O Lord? 

||1 1 1 Pause| | 

JffeoT |if F fwftr »mTHW II 

eTTftt T|%f flt^T ftsjrfsT cnttsTTf II 

taareelay ganikaa bin roop kubijaa bi-aaDh ajaamal taaree-alay. 

You saved the prostitute, and the ugly hunch-back; You helped the hunter and Ajaamal 
swim across as well. 

S3?> Hfe ft?) §f Hoffe II 

^PT ipf# < *nr II 

charan baDhik jan tay-oo mukat bha-ay. 

The hunter who shot Krishna in the foot - even he was liberated. 



o6 tllw tllw flirt cxo IMII 

ITT oiPi ^rPr Pm <h ii ^ ii 

ha-o bal bal jin raam kahay. ||1 1| 

I am a sacrifice, a sacrifice to those who chant the Lord's Name. ||1 1| 

H3 fHJ fe3§ QdIHrt off W Htt II 

TFft R^TRT _ 3Tn^T ^ ffrT II 

daasee sut jan bidar sudaamaa ugarsain ka-o raaj dee-ay. 

You saved Bidur, the son of the slave-giri, and Sudama; You restored Ugrasain to his 
throne. 

HWFHf §f 3% IIPIRII 

IR II ? II 

jap heen tap heen kui heen karam heen naamay kay su-aamee tay-oo taray. ||2||1 1| 
Without meditation, without penance, without a good family, without good deeds, Naam 
Dayv's Lord and Master saved them all. ||2||1 1| 

Ang 485 

Hlddld UHrfe II 

^PHMn j wrfe ii 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

w a 7 ^ Ht ? 5 wf tft 

STFIT =1 l' J fl ili^d 

aasaa banee saree naamday-o jee kee 

Aasaa, The Word Of The Reverend Naam Dayv Jee: 

Hof wf^of fwyof yaof 33 Htrf 33 HHf 11 

3FTT ftaTTTT TW Her RTT II 

ayk anayk bi-aapak poorak jat daykh-a-u tat so-ee. 

In the one and in the many, He is pervading and permeating; wherever I look, there He is. 

HTfewr fe 3 afe 3 fe>rfu 3 few ft tnt iitii 

thtstt 1 %t ^tPtt mPiPm ^ 11 ? 11 

maa-i-aa chitar bachitar bimohit birlaa boojhai ko-ee. ||1 1| 

The marvellous image of Maya is so fascinating; how few understand this. ||1 1| 

Hf arfen u Hf arrfen u arfen fe?> ?># tnhi 

*P5 TTfer^ I R-g t 3ft II 

sabh gobind hai sabh gobind hai gobind bin nahee ko-ee. 

God is everything, God is everything. Without God, there is nothing at all. 



HU 5^ Hfe HU HUH HH §fe ufe Uf HUt IRII UU 1 ^ II 

IT^ hR HU UfU #U srrf^- Ttf^ Tf Htt II ? II TfTU II 

soot ayk man sat saha N s jaisay ot pot parabh so-ee. ||1 1| rahaa-o. 

As one thread holds hundreds and thousands of beads, He is woven into His creation. 

1 11 1 1 Pause| | 

H75 UUUT »tU £?> HUHtH fR5 U fe?> ?> UUt II 

UU cPU 3TU ^FU fUfTT HU U f^PT U ftf II 

jal tarang ar fayn budbudaa jal tay bhinn na ho-ee. 

The waves of the water, the foam and bubbles, are not distinct from the water. 

feu UU% IFUHUH oft tfter feuUH WF?) ?> UUt II3II 

If WHJ URUfH # ^ftUT f^UUT HTU U ftf IR II 

ih parpanch paarbarahm kee leelaa bichrat aan na ho-ee. ||2|| 

This manifested world is the playful game of the Supreme Lord God; reflecting upon it, we 
find that it is not different from Him. ||2|| 

fkfw uuh mu mi?) huuu nfe uuruu wfmr 11 

frri%3TT HTJJ UU fTU UUTTU uRt UTTTf UTfew II 

mithi-aa bharam ar supan manorath sat padaarath jaani-aa. 

False doubts and dream objects - man believes them to be true. 

H%U HcW 3TU flfent tTUTU ut HU II3II 

H%U TFFTT HR ^M^41 UFIU ft UR HTfe’STT II 3 II 

sukarit mansaa gur updaysee jaagat hee man maani-aa. ||3|| 

The Guru has instructed me to try to do good deeds, and my awakened mind has 
accepted this. ||3|| 

ofUU UW§ Ufe oft UUTF UHU fet utufet II 

TRU URUU fft # 7UUT TIf ftt ^HlR II 

kahat naamday-o har kee rachnaa daykhhu ridai beechaaree. 

Says Naam Dayv, see the Creation of the Lord, and reflect upon it in your heart. 

UfU UfU mufe HUH fcuufe 5JU75 Hof HUUt II8IRII 

UT UT HUfe HUT RRcjR T TUT fTjft IRII $ || 

ghat ghat antar sarab nirantar kayval ayk muraaree. ||4||1 1| 

In each and every heart, and deep within the very nucleus of all, is the One Lord. ||4||1 1| 

mw ii 

3TFTT II 

aasaa. 

Aasaa: 



»n?)tw ^ sfd'ifltt §TO 5W off feHcS'A of3§ II 

toM frr^r TOTf^r toF ^3 toto to3 h 

aaneelay kumbh bharaa-eelay oodak thaakur ka-o isnaan kara-o. 

Bringing the pitcher, I fill it with water, to bathe the Lord. 

afcW'wlji 353 tft ritt Kfij <Jd alow 335 1 ocfe <XdQ 11^ II 

^3TFf)TT Trf| ftt ^3 ^TT TO^ TO5 II $ II 

ba-i-aaiees lakh jee jal meh hotay beethal bhailaa kaa-ay kara-o. ||1 1| 

But 4.2 million species of beings are in the water - how can I use it for the Lord, O Siblings 
of Destiny? ||1 1| 

to 33 ate ii 

TO TOT TO ^TO II 

jatar jaa-o tat beethal bhailaa. 

Wherever I go, the Lord is there. 

HtF WTO oT3 TO ^ IRII II 

TO 3TTO TO TO %TO II l II TOT3 II 

mahaa anand karay sad kaylaa. ||1 1| rahaa-o. 

He continually plays in supreme bliss. ||1 ||Pause|| 

WF’ffe TO irate hw sw oft uf to oraf 11 

TOFflTO TOT TOTf^r TOTT TOF # TO IF H 

aaneelay fool paro-eelay maalaa thaakur kee ha-o pooj kara-o. 

I bring flowers to weave a garland, in worshipful adoration of the Lord. 

Ifte TO TOt 3 3333 ate opfe ot3§ IIPII 

Tf|% TO t ^TO ^ II ^ II 

pahilay baas la-ee hai bhavrah beethal bhailaa kaa-ay kara-o. ||2|| 

But the bumble bee has already sucked out the fragrance - how can I use it for the Lord, O 
Siblings of Destiny? ||2|| 

W^te TO dln'te at3 5W off 333 of3§ II 

3nte to 7 " ^ 11 

aaneelay dooDh reeDhaa-eelay kheera N thaakur ka-o naivayd kara-o. 

I carry milk and cook it to make pudding, with which to feed the Lord. 

irfft® TO lacldG 333 aloM 3W ocfe o(d6 113 II 

Tf|F RdiPFr TOt ii 3 ii 

pahilay dooDh bitaari-o bachhrai beethal bhailaa kaa-ay kara-o. ||3|| 

But the calf has already tasted the milk - how can I use it for the Lord, O Siblings of 
Destiny? ||3|| 



cl 9 slow 89 tiloM alow lao HH'd ool II 

f# sffej WTT* 3# II 

eebhai beethal oobhai beethal beethal bin sansaar nahee. 

The Lord is here, the Lord is there; without the Lord, there is no world at all. 

gr?) UcSdfd ?) T >r r U5# Ufa 3fiJ§ f H3¥ HUt 11811311 

^TFT TPTT Tf^STf ^ II^IRII 

thaan thanantar naamaa paranvai poor rahi-o too N sarab mahee. || 4 || 2 || 

Prays Naam Dayv, O Lord, You are totally permeating and pervading all places and 
interspaces. || 4 || 2 || 

WW II 

3TPTT II 

aasaa. 

Aasaa: 

H 3 Irioa 1 Hdt oCdl II 

4 ft I ■H’O c Mrfi II 

man mayro gaj jihbaa mayree kaatee. 

My mind is the yardstick, and my tongue is the scissors. 

Hflf Hflf oT^f tTH oft ^Tft IHII 

Tift wft tttt ^pt # wft II ? II 

map map kaata-o jam kee faasee. ||1 1| 

I measure it out and cut off the noose of death. ||1 1| 

0(0' o(d6 rl'dl oFJ o(d6 II 

TTTT 4PT TliT TTf TP"T TTrft II 

kahaa kara-o jaatee kah kara-o paatee. 

What do I have to do with social status? What do I have to with ancestry? 

5t ?j r H tTUf fe?j 3 1 # IRII 3tF§ II 

^PT TT TPJ WT3 f^T Tpfr II l II II 

raam ko naam japa-o din raatee. ||1|| rahaa-o. 

I meditate on the Name of the Lord, day and night. ||1 ||Pause|| 

3*31 fc II 

TFTfa TFTT II 

raa N gan raa N ga-o seevan seeva-o. 

I dye myself in the color of the Lord, and sew what has to be sewn. 



am ?>m fe?> urat»f ?> tffef ip ii 

rf ttw f ^ttt ii ^ ii 

raam naam bin gharee-a najeeva-o. ||2|| 

Without the Lord's Name, I cannot live, even for a moment. ||2|| 

33lfe 5TC§ ufe F 3FF§ II 

ffIr tft fft % ^ frr ii 

bhagat kara-o har kay gun gaava-o. 

I perform devotional worship, and sing the Glorious Praises of the Lord. 

»T3 F33 WFTF tfflH fWF§ II3II 

FTT F^T FFFT RFF; f^FTFF || 3 || 

aath pahar apnaa khasam Dhi-aava-o. ||3|| 

Twenty-four hours a day, I meditate on my Lord and Master. ||3|| 

Hfeft oft Jjfet 3F ofT w II 

grr # ^ TT TT SITHT II 

su-inay kee soo-ee rupay kaa Dhaagaa. 

My needle is gold, and my thread is silver. 

(■TK of 1 fe? ufe WW II8II3II 

TFT FT f%^ FT RIFT 11*11 3 || 

naamay kaa chit har sa-o laagaa. ||4||3|| 

Naam Dayv's mind is attached to the Lord. ||4||3|| 

WW II 

F1FT II 

aasaa. 

Aasaa: 

Fry F3 ss 1 fey ool iff 11 

'HIM, JR f%T| Flft II 

saap kunch chhodai bikh nahee chhaadai. 

The snake sheds its skin, but does not lose its venom. 

§Fof Fnfe hh arr fwro h 1 # iifii 

TFF H I Vr, ^14 FT^ II l II 

udak maahi jaisay bag Dhi-aan maadai. ||1 1| 

The heron appears to be meditating, but it is concentrating on the water. ||1 1| 



oCO ofl'H rTUcT II 

TTf 1%3TT5 ^FRT II 

kaahay ka-o keejai Dhi-aan japannaa. 

Why do you practice meditation and chanting, 

rTH % HTJ ?> T ut H7> >W IRII UZPf II 

^ ^ M ^ 3TW II ? II TfTC II 

jab tay suDh naahee man apnaa. ||1 1| rahaa-o. 
when your mind is not pure? ||1 ||Pause|| 

faura grift tT ?)§■ rH'ft II 

^5 ^fr ft ffT ii 

singhach bhojan jo nar jaanai. 

That man who feeds like a lion, 

WH Ut 6dlti6 Wt IIPII 

ft WT# IRII 

aisay hee thagday-o bakhaanai. ||2|| 
is called the god of thieves. ||2|| 

(■rir £ H»r>ft s n 

TFT % g3TFfj- ^Tf| # TFFT II 

naamay kay su-aamee laahi lay jhagraa. 

Naam Dayv's Lord and Master has settled my inner conflicts. 

Ang 386 

FFt dH'fecS lft§ % II3II8II 

TF H3l|Y|| 

raam rasaa-in pee-o ray dagraa. ||3||4|| 

Drink in the sublime elixir of the Lord, O deceitful one. ||3||4|| 

W II 

3TFF II 

aasaa. 

Aasaa: 

ITTOZJH frT eterft W § 7 ) 3 1 ¥Ht II 

HP 4?F[ f^T ^T^fr 3TFF F F W ft II 

paarbarahm je cheen H see aasaa tay na bhaavsee. 

One who recognizes the Supreme Lord God, dislikes other desires. 



33T3U IRII 

^TRT WMZ %cft3T^ 3T f % TFJ || $ || 

raamaa bhagtah chaytee-alay achint man raakhsee. ||1 1| 

He focuses his consciousness on the Lord's devotional worship, and keeps his mind free 
of anxiety. ||1 1| 

H7> ddfddl 1 % HIM HW M ^ HcT II 

d t fp\ | ^ HM TTFl^ 3TT II 

kaisay man tarhigaa ray sansaar saagar bikhai ko banaa. 

O my mind, how will you cross over the world-ocean, if you are filled with the water of 
corruption? 

fst HTfewr t fOT % H75 7 IRII UZFf II 

TTT^3TT W II ? II TfFJ || 

jhoothee maa-i-aa daykh kai bhoolaa ray manaa. ||1 1| rahaa-o. 

Gazing upon the falseness of Maya, you have gone astray, O my mind. ||1 ||Pause|| 

Stif ^ Uffe rlrtH t«' 3^ 3ft 1 II 

#T % ^RTJ tMT ^ ^TT II 

chheepay kay ghar janam dailaa gur updays bhailaa. 

You have given me birth in the house of a calico-printer, but I have found the Teachings of 
the Guru. 

HHU t Wfe cTH 7 Ufa IP llllll 

H<«H|R ^TnTT^ft^TT IRIRII 

santeh kai parsaad naamaa har bhaytulaa. ||2||5|| 

By the Grace of the Saint, Naam Dayv has met the Lord. ||2||5|| 

Ang 525 

ftT# ?> T >re¥ rft 3 Uff 

goojree saree naamdayv jee kay paday ghar 1 
Goojaree, Padas Of Naam Dayv Jee, First House: 

Hlddjd UHrfe II 

wrfr ii 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 



H UHJ %fu 3 of^Tj 33^ II 

%f| rT W || 

jou raaj deh ta kavan badaa-ee. 

If You gave me an empire, then what glory would be in it for me? 

H Hdl'^ld 3 fof»r wfe W?\ IRII 

Wmfl rT f%3TT ^fk «nf II $ II 

jou bheekh mangaaveh ta ki-aa ghat jaa-ee. ||1 1| 

If You made me beg for charity, what would it take away from me? ||1 1| 

fAda'A II 

ii 

too N har bhaj man mayray pad nirbaan. 

Meditate and vibrate upon the Lord, O my mind, and you shall obtain the state of 
Nirvaanaa. 

aofd 7 ) olt; 3d 1 Wl'^f) rl'ft IR II dd'Q II 

H - ftr %YT 3TRTT II l II T^TT II 

bahur na ho-ay tayraa aavan jaan. ||1 1| rahaa-o. 

You shall not have to come and go in reincarnation any longer. ||1 ||Pause|| 

re t 3UH fSret II 

t w ii 

sabh tai upaa-ee bharam bhulaa-ee. 

You created all, and You lead them astray in doubt. 

ire § refr fenfo iipii 

ffTTt IRII 

jis too N dayveh tiseh bujhaa-ee. ||2|| 

They alone understand, unto whom You give understanding. ||2|| 

HfeUFf f># T HUH 1 WZ\ II 

fM ?r hiftt ^rrf ii 

satgur milai ta sahsaa jaa-ee. 

Meeting the True Guru, doubt is dispelled. 

fen u§ ynf ffr ?>ufu ?> iisii 

1%-T ITT ^5TT U 3Tft II 3 II 

kis ha-o pooja-o doojaa nadar na aa-ee. ||3|| 

Who else should I worship? I can see no other. ||3|| 



Sof IF33 oftff II 

TT% 7 TPTT flf '*TTT II 

aikai paathar keejai bhaa-o. 

One stone is lovingly decorated, 

iF33 crater iFf ii 

TT^F St 'O tt H I d II 

doojai paathar Dharee-ai paa-o. 
while another stone is walked upon. 

ft 8u 3 8<J # 3W* II 

% 3Tf^ cT TST II 

jay oh day-o ta oh bhee dayvaa. 

If one is a god, then the other must also be a god. 

or fa <jh ufe oft Fte 7 naiisii 

nmfd ipt ^ff ft ftt imi i ii 

kahi naamday-o ham har kee sayvaa. ||4||1|| 

Says Naam Dayv, I serve the Lord. ||4||1 1| 

dlrldl Uig «\ || 

^J^fft^F ? II 

goojree ghar 1 . 

Goojaree, First House: 

H75 3 M'fi t-l'd H75 ira>1wlG 33 ft Wl'cl II 

3 FT^t TF TFTT H y ■H 41 3TT ^6| ft Sfff || 

malai na laachhai paar malo paramlee-o baitho ree aa-ee. 

He does not have even a trace of impurity - He is beyond impurity. He is fragrantly 
scented - He has come to take His Seat in my mind. 

fof3 3 o(<£ft rH'd ft H 7 ^ IISII 

3trtt fft t ^f%arr wr ft# ft «nf ii $ ii 

aavat kinai na paykhi-o kavnai jaanai ree baa-ee. ||1 1| 

No one saw Him come - who can know Him, O Siblings of Destiny? ||1 1| 

o(8e fefe 33t>»f 3H3t»F ft a'iil IIS II dO'8 II 

TFF; i%R ^fttr TTrf 3TT 3TT^ ft ^rt II ? II II 

ka-un kahai kin boojhee-ai rama-ee-aa aakul ree baa-ee. ||1|| rahaa-o. 

Who can describe Him? Who can understand Him? The all-pervading Lord has no 
ancestors, O Siblings of Destiny. ||1 ||Pause|| 



frl8 WToPH *-P#»TC5 ?> rH'iil II 

f^nj 3 tttt# T’sffsp^f t ^rrf 11 

ji-o aakaasai pankhee-alo khoj nirkhi-o na jaa-ee. 

As the path of a bird's flight across the sky cannot be seen, 

ftT§ FR5 H 1 # TO IPR ?> WZ\ IIPII 

f^FJ *FT TIT# hl^HI ttri j tpgufi- ^rr# II ^ II 

ji-o jal maajhai maachhlo maarag paykh-no na jaa-ee. ||2|| 
and the path of a fish through the water cannot be seen ;| |2| | 

frlQ Wl'ocA UI3»I75 fH3T fdHft 1 sffd*>T II 

STT^T# T^FTf I T|i#3TT II 

ji-o aakaasai gharhoo-alo marig tarisnaa bhari-aa. 

As the mirage leads one to mistake the sky for a pitcher filled with water - 

(TK # alow frrf?) tTfeWF II3IIPII 

tft # ^3m=ft 1#rf# ^t#3tt ir ir ii 

naamay chay su-aamee beethlo jin teenai jari-aa. ||3||2|| 

so is God, the Lord and Master of Naam Dayv, who fits these three comparisons. ||3||2|| 

Ang 656 

d'dl JTTfe a'dl SJdld ?) T H# tft UT5 P 

TTJ ^T°ft TFR T"PTT ^ ^ 

raag sorath banee bhagat naamday jee kee ghar 2 

Raag Sorat'h, The Word Of Devotee Naam Dayv Jee, Second House: 

T§° ; nferre unrfe 11 

3€PHMn j wrf# ii 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

tTH 3H dl'<S' II 

TW cR TTRT II 

jab daykhaa tab gaavaa. 

When I see Him, I sing His Praises. 

3f tT?j MR 1 II Til 

rFJ RT tffRJ TRT IR II 

ta-o jan Dheeraj paavaa. ||1|| 

Then I, his humble servant, become patient. ||1 1| 

Ang 657 



7?fe mffew % Hid did tfew mil ^Ff II 

'TTT? HHI^HI >HMf- %^T II ? II TfTFJ II 

naad samaa-ilo ray satgur bhaytilay dayvaa. ||1 1| rahaa-o. 

Meeting the Divine True Guru, I merge into the sound current of the Naad. ||1 ||Pause|| 

HU fefo fHfe oPf feTT3T || 

^ %f^T f^rf^T TTT f^TTT II 

jah jhil mil kaar disantaa. 

Where the dazzling white light is seen, 

3U HW Hits 1 II 

TfT 3FT^T ’TTT ^^fcTT II 

tah an had sabad bajantaa. 

there the unstruck sound current of the Shabad resounds. 

ii 

twi*fl II 

jotee jot samaanee. 

One's light merges in the Light; 

H 3TC UdH'tdl fT7)t IIPII 

t TJT WTTft ^TFft IRII 

mai gur parsaadee jaanee. ||2|| 
by Guru's Grace, I know this. ||2|| 

d37> ofHW II 

ttr ii 

ratan kamal kothree. 

The jewels are in the treasure chamber of the heart-lotus. 

^HoCd air) 25 II 

■d -H T I ^ II 

chamkaar beejul tahee. 

They sparkle and glitter like lightning. 

TkT o'ol eld II 

ii 

nayrai naahee door. 

The Lord is near at hand, not far away. 



f?vrT »F3H ufu»F HUyfu II3II 

f^r 3 nrr^ Tf| 3 rr HT'jp' n 3 11 

nij aatmai rahi-aa bharpoor. ||3|| 

He is totally permeating and pervading in my soul. ||3|| 

HU »T?kJ3 FT? §H t U t II 

S — L 

II 

jah anhat soor uj-yaaraa. 

Where the light of the undying sun shines, 

3U uhra H35 ee'd 1 II 

II 

tah deepakjalai chhanchhaaraa. 

the light of burning lamps seems insignificant. 

3TU UdH'tdl rFfew II 

^ ^TTf^-arr 11 

gur parsaadee jaani-aa. 

By Guru's Grace, I know this. 

HH (TH 1 HUH HHTfwr liainil 

UTRT H^T HHTtor ||Y|| \ || 

jan naamaasahj samaani-aa. ||4||1|| 

Servant Naam Dayv is absorbed in the Celestial Lord. ||4||1 1| 

UfU 8 HUfe II 

^ V Htrft || 

ghar 4 sorath. 

Fourth House, Sorat'h: 

W MUHfe yfe & FFH 1 or ufu grfe U II 

W H^ldRl %■ UTRT TT Tf| ft II 

paarh parhosan poochh lay naamaa kaa peh chhaan chhavaa-ee ho. 

The woman next door asked Naam Dayv, "Who built your house? 

t yfij uaret HHut uuf HotfMw u inn 

UT tfJH HT UUTf ft II ? II 

to peh dugnee majooree daiha-o mo ka-o baydhee dayh bataa-ee ho. ||1 1| 
I shall pay him double wages. Tell me, who is your carpenter?" ||1 1| 



3t WS\ a’st 33 ?> rFSt II 

ft 'A 1 1 %ft ^ 3 3rt ii 

ree baa-ee baydhee dayn na jaa-ee. 

0 sister, I cannot give this carpenter to you. 

iret dfoG H>ret n 

tfr Tf^-afr wt ii 

daykh baydhee rahi-o samaa-ee. 

Behold, my carpenter is pervading everywhere. 

uk 1 # a^t U3> wra 1 11311 33 ^ 11 

^3ff %ft TFT 3 TSTKT II \ II TfT3 II 

hamaarai baydhee paraan aDhaaraa. ||1|| rahaa-o. 

My carpenter is the Support of the breath of life. ||1 ||Pause|| 

Hgt Utfe HHat >33 3§ 3f grfe g^t 3 II 

%ft ■H ^fl 3FT 33 f^lPl r rW 1 3 |[f II 

baydhee pareet majooree maa N gai ja-o ko-oo chhaan chhavaavai ho. 

This carpenter demands the wages of love, if someone wants Him to build their house. 

war ^a Hgu 3 33 3§ »ni?j agt »rt u iipii 

3T3 33f 3 3ft 33 3133 %ft ant ft ir ii 

log kutamb sabhahu tay torai ta-o aapan baydhee aavai ho. ||2|| 

When one breaks his ties with all the people and relatives, then the carpenter comes of 
His own accord. ||2|| 

WT thol aafe 7 ) H'o( 6 H3 >)f33 H3 6'«1 3 II 

33T 3# 3^ff 3 3TFT 33 3FF 33 Ttf ft II 

aiso baydhee baran na saaka-o sabh antar sabh thaa N -ee ho. 

1 cannot describe such a carpenter, who is contained in everything, everywhere. 

fft H3 1 WffH3 33 erfw 35 6 f3?> ?> 3 II3II 

fft 331 3Tl%3 35 3Tl%33 ^ 3 fT II ^ II 

goo N gai mahaa amrit ras chaakhi-aa poochhay kahan na jaa-ee ho. ||3|| 

The mute tastes the most sublime ambrosial nectar, but if you ask him to describe it, he 
cannot. ||3|| 

thol 3 313 Hfe 3t rlttlu JFjtr g grfy^- || 

3# % 3^f ft 3T3 331% 3f% ^ 3TR"3t ft II 

baydhee kay gun sun ree baa-ee jalaDh baa N Dh Dharoo thaapi-o ho. 

Listen to the virtues of this carpenter, O sister; He stopped the oceans, and established 
Dhroo as the pole star. 



<T>t o[ H»T>ft Ht»f atat BoT »rfU§ U 118 II? II 

TFT F g3TTfft 7ft3T FFTff FF FtR-# ft l|Y|| ^ || 

naamay kay su-aamee see-a bahoree lank bhabheekhan aapi-o ho. ||4||2|| 

Naam Dayv's Lord Master brought Sita back, and gave Sri Lanka to Bhabheekhan. ||4||2|| 

Hafeura 3 ii 

ft^jff 3 ii 

sorath ghar 3. 

Sorat'h, Third House: 

w 3 Hfe»r hfb a 1 # ii 

srwflw ffj Frt ii 

anmarhi-aa mandal baajai. 

The skinless drum plays. 

laft H"Sa UlrtOd dl'rH II 

FTFF FF£F FT# II 

bin saavan ghanhar gaajai. 

Without the rainy season, the clouds shake with thunder. 

a^B fa?> aw 11 

FTFT F¥T ftf II 

baadal bin barkhaa ho-ee. 

Without clouds, the rain falls, 

fT§ 33 fwt IIHII 

FTFrlW^FTT II ?|| 

ja-o tat bichaarai ko-ee. ||1 1| 

if one contemplates the essence of reality. ||1 1| 

h o<G fnfe§ a 1 ^ nodi ii 

FT FT frrfFFT FF F%fr II 

mo ka-o mili-o raam sanayhee. 

I have met my Beloved Lord. 

ftru fwfow £a irii wf ii 

RiPii), ii i ii t^tt ii 

jih mili-ai dayh sudayhee. ||1|| rahaa-o. 

Meeting with Him, my body is made beauteous and sublime. ||1 ||Pause|| 



fkfo tXtlrt ufe»F II 

twj fr^3rr ii 

mil paaras kanchan ho-i-aa. 

Touching the philosopher's stone, I have been transformed into gold. 

W Htw 33?> utfe»F II 

TJW ■’TT’TT WTj H II 

mukh mansaa ratan paro-i-aa. 

I have threaded the jewels into my mouth and mind. 

ffirT g 1 ^ gfettF 1[H gW II 

f^3T W WIT II 

nij bhaa-o bha-i-aa bharam bhaagaa. 

I love Him as my own, and my doubt has been dispelled. 

jravsTO U3t»fw iipii 

^ qrfj-STnTT IRII 

gur poochhay man patee-aagaa. ||2|| 

Seeking the Guru's guidance, my mind is content. ||2|| 

iro ^g H>M7j»r ii 

w fw WTPrarr 11 

jal bheetar kumbh samaani-aa. 

The water is contained within the pitcher; 

Hg sFH Ec^ offo rFfottF II 

TPT TPJ TT^T lPj3TT II 

sabh raam ayk kar jaani-aa. 

I know that the One Lord is contained in all. 

3T3 tltt U H T f?>Wf T II 

tjt wr | *pj TTTf^srr ii 

gur chaylay hai man maani-aa. 

The mind of the disciple has faith in the Guru. 

tT?j ?) T H 33 irf-jWF II3II3II 

W rTJ H^lPlSTT II 3 II 3 II 

jan naamai tat pachhaani-aa. ||3||3|| 

Servant Naam Dayv understands the essence of reality. ||3||3|| 

Ang 692 



UA'Hdl aRt fit oft 

srrraft ^Ffr ?ttt tptPt R # 

Dhanaasree banee bhagat naamdayv jee kee 
Dhanaasaree, The Word Of Devotee Naam Dayv Jee: 

^ Hlddld UHrfe II 

HM j | j WTT II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

did 41 cxfd ^ a!<£ IjtJ'el S'ij II 

°hR % 4 m ’frrf donR wr 11 

gahree kar kai neev khudaa-ee oopar mandap chhaa-ay. 

They dig deep foundations, and build lofty palaces. 

HTO § £ »riW5t frrf?j fes Ufa HWPJ IRII 

% R 3 rf^ 7 T f RPr Rot stR- ijr n \ 11 

maarkanday tay ko aDhikaa-ee jin tarin Dhar moond balaa-ay. ||1 1| 

Can anyone live longer than Markanda, who passed his days with only a handful of straw 
upon his head? ||1 1| 

UKd 1 otdd 1 HAol II 

ffrft t^ttt ptj mfr 11 

hamro kartaa raam sanayhee. 

The Creator Lord is our only friend. 

oPTJ % 7>3 are§ OTC3 UU fe?jfH TT'fe Rft IRII UZFf II 

TT|P ^TT ?TTf TP?T f[§ RtR ^TTT II ? II TfTT II 

kaahay ray nar garab karat hahu binas jaa-ay jhoothee dayhee. ||1 1| rahaa-o. 

O man, why are you so proud? This body is only temporary - it shall pass away. 

||1 1 1 Pause| | 

Ang 693 

frdt Hdt ora§ tidtjUA H II 

Pft Pfr ^Rtsft if r TTt II 

mayree mayree kaira-o kartay durjoDhan say bhaa-ee. 

The Kaurvas, who had brothers like Duryodhan, used to proclaim, "This is ours! This is 
ours! 



TO HrT?) 53 3W 3* £# fdld^cS wt 113 II 

#rft ^ ^ ?tt RHy-ih mi ir ii 

baarah jojan chhatar chalai thaa dayhee girjhan khaa-ee. ||2|| 

Their royal procession extended over sixty miles, and yet their bodies were eaten by 
vultures. )|2|| 

H33 ffe?> oft Hofr U# 3^ H Wfaoret II 

wm RTT3 # #33 TT33 # 3Tf^TTf II 

sarab so-in kee lankaa hotee raavan say aDhikaa-ee. 

Sri Lanka was totally rich with gold; was anyone greater than its ruler Raavan? 

sfeG tjfij afe gigt fe?> Hfe 3# ijd'el 11311 

wr r 4W Tfr fpft f%3 Trf| ^rf wt ii 3 ii 

kahaa bha-i-o dar baa N Dhay haathee khin meh bha-ee paraa-ee. ||3|| 

What happened to the elephants, tethered at his gate? In an instant, it all belonged to 
someone else. ||3|| 

tidd'H' fef 5T33 6dl8d1 tF33 £ 575 WZ II 

^ dHI TT3 6*bif) TFF4 tt TvT W II 

durbaasaa si-o karat thag-uree jaadav ay fal paa-ay. 

The Yaadvas deceived Durbaasaa, and received their rewards. 

feir or# ft?) »fy?> fu3 srcf 3fe 3r?> are iibirii 

%TT ^R- 3TF HI44d *J3 3TT ||Y|| \ || 

kirpaa karee jan apunay oopar naamday-o har gun gaa-ay. ||4||1 1| 

The Lord has shown mercy to His humble servant, and now Naam Dayv sings the 
Glorious Praises of the Lord. ||4||1 1| 

3H yd'dlfcS Hftr Hfe oft# U33 ofT fez ?F3§ II 

TR- ^Plfe Tfrft fe# TTJ TT ffer 3T4T II 

das bairaagan mohi bas keen H ee panchahu kaa mit naava-o. 

I have brought the ten sensory organs under my control, and erased every trace of the five 
thieves. 

H3fe £fe 33 »ffe3 #3 fey oT§ >#3 oW'^8 IRII 

wfe Tfe r 4T 3Tf%rT wrt TTT Rife T^TTT II ? II 

satar do-ay bharay amrit sar bikh ka-o maar kadhaava-o. ||1 1| 

I have filled the seventy-two thousand nerve channels with Ambrosial Nectar, and drained 
out the poison. ||1 1| 



iri uufe ?> wru ii 

tt# u strfj w ii 

paachhai bahur na aavan paava-o. 

I shall not come into the world again. 

wfeu WZ\ IXR % 8dd8 »F3K off HHUR§ IRII UUrf II 

3Tf%rT TPifT UT T TFT TTPHT TT WTRT II ? II RTT II 

amrit banee ghat tay uchara-o aatam ka-o samjhaava-o. ||1 1| rahaa-o. 

I chant the Ambrosial Bani of the Word from the depths of my heart, and I have instructed 
my soul. ||1 ||Pause|| 

arid ^ft'd Hfe U sift 1 o(fa fHftfe ttfdl J-)'s6 II 

UTR Tprfl | #TT fTRft Rpt TPTT II 

bajar kuthaar mohi hai chheenaa N kar minat lag paava-o. 

I fell at the Guru's feet and begged of Him; with the mighty axe, I have chopped off 
emotional attachment. 

H3?j k UK §753 Ftecf 3UIH7j U UUKRf IP II 

KTPT % RT TFT URT WT % TRTTT II ^ II 

santan kay ham ultay sayvak bhagtan tay darpaava-o. ||2|| 

Turning away from the world, I have become the servant of the Saints; I fear no one 
except the Lord's devotees. ||2|| 

feu HHR U 3H ut fUf rtf Jffew ?>U 75KUR§ II 

T7, URR TTT#T RT WR Uf HHdN d II 

ih sansaar tay tab hee chhoota-o ja-o maa-i-aa nah laptaava-o. 

I shall be released from this world, when I stop clinging to Maya. 

JPfewF ?TK 3TUU oT feu ufe UUH?> 113 II 

KTT3TT UT^ UTK RtfeT RT fef uf*T TTRJ TRT II 3 II 

maa-i-aa naam garabh jon kaa tih taj darsan paava-o. ||3|| 

Maya is the name of the power which causes us to be born; renouncing it, we obtain the 
Blessed Vision of the Lord's Darshan. ||3|| 

feu cx Hd gdlfe cxdfo tT tT?j feft uf HdlM tioCijltff II 

KUfe Rf RR feu TT WM || 

it kar bhagat karahi jo jan tin bha-o sagal chukhaa-ee-ai. 

That humble being, who performs devotional worship in this way, is rid of all fear. 



ofnd Hmfe few 3 dHU fen HrTH dfe II 8 IIPII 

wn nwfed nrnfeffenr ^nr^-Trf^ imRii 

kahat naamday-o baahar ki-aa bharmahu ih sanjam har paa-ee-ai. ||4||2|| 

Says Naam Dayv, why are you wandering around out there? This is the way to find the 
Lord. ||4||2|| 

H'd^'fe fife aw dfe W&& ofddW II 

4K4lQ fefe fen nmnr fefe nR^T T^HI II 

maarvaarh jaisay neer baalhaa bayl baalhaa karhalaa. 

As water is very precious in the desert, and the creeper weeds are dear to the camel, 

fef snot fefe we aw fef nt Hfe ddfetw linn 

fern ffer fefe nR^T fen at fefe nntnr II ? 11 

ji-o kurank nis naad baalhaa ti-o mayrai man raam-ee-aa. ||1 1| 

and the tune of the hunter's bell at night is enticing to the deer, so is the Lord to my mind. 

Mill 

an 1 wk ftny at wfe fer g# h# ddfetw linn narf 11 

fen nrn nfet wfe fefe fe wfe fen nninr n ? n nm n 

tayraa naam roorho roop roorho at rang roorho mayro raam-ee-aa. ||1 1| rahaa-o. 

Your Name is so beautiful! Your form is so beautiful! Your Love is so very beautiful, O my 
Lord. ||1 1 1 Pause| | 

fef un# erf fen aw shh hw hh 11 

fern spfet nn w wr nrn fen rrr n 

ji-o Dhamee ka-o indar baalhaa kusam baas jaisay bhavralaa. 

As rain is dear to the earth, and the flower's fragrance is dear to the bumble bee, 

fef fefen off me aw fef h% Hfe nnfetw iipii 

fern fetffen nn stort w fen fe fefe RRtnr n ^ n 

ji-o kokil ka-o amb baalhaa ti-o mayrai man raam-ee-aa. ||2|| 
and the mango is dear to the cuckoo, so is the Lord to my mind. ||2|| 

nof# off hh n? annr >r> fefed uhtf 11 

nnfe nn fefe gn nRfr tft nfen^ fejm 11 

chakvee ka-o jaisay soor baalhaa maan sarovar hansulaa. 

As the sun is dear to the chakvi duck, and the lake of Man Sarovar is dear to the swan, 

fef 3 dfe off % 3 W fef Hd Hfe dnfefer II 3 II 

fern nwfr nn fen w fen fet fefe nnfenr n 3 n 

ji-o tarunee ka-o kant baalhaa ti-o mayrai man raam-ee-aa. ||3|| 
and the husband is dear to his wife, so is the Lord to my mind. j|3|| 



HrfooT 5J§ HH to toot W HH HWW || 

— — •«. — 

3 1 P °t-> tot Tsfp? 3 m$j ^ iPk> Tpi tot ^FTSITT II 

baarik ka-o jaisay kheer baalhaa chaatrik mukh jaisay jalDharaa. 

As milk is dear to the baby, and the raindrop is dear to the mouth of the rainbird, 

HSWt ot§ HH ?fcr HTOiF fe§ H% Hl?j II8II 

4T3 tot to nRft to to to ^to3TT I|Y|| 

machhulee ka-o jaisay neer baalhaa ti-o mayrai man raam-ee-aa. ||4|| 
and as water is dear to the fish, so is the Lord to my mind. ||4|| 

toto to irere to stoj tow otu to^ II 

toto to *fft to to ft to?r ^to 1 11 

saaDhik siDh sagal mun chaaheh birlay kaahoo deethulaa. 

All the seekers, Siddhas and silent sages seek Him, but only a rare few behold Him. 

H31W 3# <T>f W&& to to to tow 1 IIUII3II 

WM to TPJ to to to to^ 1 II WH 

sagal bhavan tayro naam baalhaa ti-o naamay man beethulaa. ||5||3|| 

Just as Your Name is dear to all the Universe, so is the Lord dear to Naam Dayv's mind. 
I|5||3|| 

tow yto ytoot ^ n 

II 

pahil puree-ay pundrak vanaa. 

First of all, the lotuses bloomed in the woods; 

3 1 3 OH 1 HdlM rl(V II 

rn% to tor to ii 

taa chay hansaa saglay janaa N . 

from them, all the swan-souls came into being. 

fto ^ rrto to to to# fFetT irii 

•V <*) S 

ton %■ ^fFT3r to to torfr HNHI II ? II 

krisnaa tay jaan-oo har har naachantee naachnaa. ||1|| 

Know that, through Krishna, the Lord, Har, Har, the dance of creation dances. ||1 1| 

towytoto ii 

nfto 'toitoi ii 

pahil pursaabiraa. 

First of all, there was only the Primal Being. 



ttltJA PW II 

II 

athon pursaadmaraa. 

From that Primal Being, Maya was produced. 

WTTCF WT §H3F II 

SFFITW WTT II 

asgaa as usgaa. 

All that is, is His. 

ufo or aw c-rt ftM nfu hw irii wf 11 

TT 3TW TFt fW WT II ? II w II 

har kaa baagraa naachai pinDhee meh saagraa. ||1 1| rahaa-o. 

In this Garden of the Lord, we all dance, like water in the pots of the Persian wheel. 
||1 1 1 Pause| | 

II 

HMrfl Wft WT II 

naachantee gopee jannaa. 

Women and men both dance. 

?>ajt»f T % ir% ^T) 1 ii 

^Tf3TT % ft" WT II 

na-ee-aa tay bairay kanna. 

There is no other than the Lord. 

Wc* ?j W II 

TF^^T^TT II 

tarak na chaa. 

Don't dispute this, 

fHfrrsT ii 

¥Tft3TTTT II 

bharmee-aa chaa. 
and don't doubt this. 

y-dGcsl Sot »nr ntf iipii 

FFT 3TflT TTflT TT^ 3TR ii ^ II 

kaysvaa bach-unee a-ee-ay ma-ee-ay ayk aan jee-o. ||2|| 

The Lord says, "This creation and I are one and the same". ||2|| 

Ang 694 







ftM 8s(o(« mvw ii 

fW TOTOf MRT II 

pinDhee ubhkalay sansaaraa. 

Like the pots on the Persian wheel, sometimes the world is high, and sometimes it is low. 

ffK fin »p£ 3H % &WW II 

wft ¥f^T 3TTTT ^ % ^3TKT II 

bharam bharam aa-ay turn chay du-aaraa. 

Wandering and roaming around, 1 have come at last to Your Door. 

f II 

^5^ 11 

too kun ray. 

Who are you? 

Htft II 

II 

mai jee. 

Sir! 1 am 

TOt 1 II 

TPTT II 

naamaa. 

Naam Dayv". 

Urft II 

ii 

ho jee. 

0, Lord, 

WW % fcS^'di 1 tm oT^T II3II8II 

TOTT % RdK^lf TOT TOT II 3 ||Y|| 

aalaatay nivaarnaajam kaarnaa. ||3||4|| 

please save me from Maya, the cause of death. ||3||4|| 

ufej M'mQ fade da 1 II 

TOR RTO %TT || 

patit paavan maaDha-o birad tayraa. 

0 Lord, You are the Purifier of sinners - this is Your innate nature. 



tffc % t yfo tT?j fr??> fa»pfe§ Ufa Hf IIS II 

srf^ t t rt Irt ft3TTprr irft t^j httii ? n 

Dhan tay vai mun jan jin Dhi-aa-i-o har parabh mayraa. ||1 1| 

Blessed are those silent sages and humble beings, who meditate on my Lord God. ||1 1| 

nt hr w* 3 ft w gfe srfsfe eg?>?> oft 11 

Tit Tnt STift % Ttftr # ii 

mayrai maathai laagee lay Dhoor gobind charnan kee. 

I have applied to my forehead the dust of the feet of the Lord of the Universe. 

nfo ?r yfc H?> % ffe iisii ii 

gft TR Tfft RT t ^ft II ? II T^TT II 

sur nar mun jan tinhoo tay door. ||1 1| rahaa-o. 

This is something which is far away from the gods, mortal men and silent sages. 
l|1||Pause|| 

el ft R sfettFW HR 3Rg IJdd'dl II 

fjR ST T^3TT^ HTSfT || 

deen kaa da-i-aal maaDhou garab parhaaree. 

O Lord, Merciful to the meek, Destroyer of pride - 

tJdft Hdrt tTH 1 dltt Idd'dl IIPII*-||| 

RTTf 7RR tttt IRII^II 

charan saran naamaa bal tihaaree. ||2||5|| 

Naam Dayv seeks the Sanctuary of Your feet; he is a sacrifice to You. ||2||5|| 

Ang 718 

3# gr# 3313* oft 

di 41 TT’ft TPTrTT tt 

todee banee bhagtaa N kee 
Todee, The Word Of The Devotees: 

‘tfT Hfe3TT UHrfe II 

S€PhMT j WTTT II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

cret gw ^ gw ffe ii 

Ttf gtt f^RT stf Ttt II 

ko-ee bolai nirvaa ko-ee bolai door. 

Some say that He is near, and others say that He is far away. 



fR5 Tl'Sttl fcFTfr IIS II 

*T*r # fi^41 ^ w$t ii i ii 

jal kee maachhulee charai khajoor. ||1|| 

We might just as well say that the fish climbs out of the water, up the tree. ||1 1| 

offfe % HofW II 

TT*\ =1+^1^^% II 

kaa N -ay ray bakbaad laa-i-o. 

Why do you speak such nonsense? 

ft=r fc ufo girfe§ iisii ii 

TT^ f WTTpTT II l II TfTT II 

jin har paa-i-o tineh chhapaa-i-o. ||1 1| rahaa-o. 

One who has found the Lord, keeps quiet about it. ||1 ||Pause|| 

ufe? ufeta? wt ii 

sftf wrt ii 

pandit ho-ay kai bayd bakhaanai. 

Those who become Pandits, religious scholars, recite the Vedas, 

p ?j 1 >ref U’Kfij fFff IIPIISII 

T[Tf HIFTi TFT ft Tirt II F II ? II 

moorakh naamday-o raameh jaanai. ||2||1|| 
but foolish Naam Dayv knows only the Lord. ||2||1 1| 

«6f) ^ ^75^ dfoG UFT TFH 753 tft' II 

=h in TT °m' 3> Tf^% ? FT FFJ %7T II 

ka-un ko kalank rahi-o raam naam Iayt hee. 

Whose blemishes remain, when one chants the Lord's Name? 

Ufe life 3H 5R3 Ut IISII STFf II 

Ti%r tfj Tp ^hi ? 11 t^tt ii 

patit pavit bha-ay raam kahat hee. ||1 1| rahaa-o. 

Sinners become pure, chanting the Lord's Name. ||1 ||Pause|| 

FFT HfcTT ?> T >re¥ fT?j U3fcTT»P ttfFjf II 

FR FFTTF TR Wp t3TT 3TTf II 

raam sang naamdayv jan ka-o partagi-aa aa-ee. 

With the Lord, servant Naam Dayv has come to have faith. 



SoCtdHl gf oFtJ off tfaa WE : T- IRII 

u+k41 t| ^Tt cfRa «nf ii ? ii 

aykaadasee barat rahai kaahay ka-o tirath jaa-ee N . ||1 1| 

I have stopped fasting on the eleventh day of each month; why should I bother to go on 
pilgrimages to sacred shrines? ||1 1| 

HKfe 3H II 

^q; n 

bhanat naamday-o sukarit sumat bha-ay. 

Prays Naam Dayv, I have become a man of good deeds and good thoughts. 

arewfe am criu £ £ trafe are iipiipii 

a tfft W; |R IR II 

gurmat raam kahi ko ko na baikunth ga-ay. ||2||2|| 

Chanting the Lord's Name, under Guru's Instructions, who has not gone to heaven? ||2||2 

tt fti gt TO »rt IRII II 

rfrRr wt wk ii $ ii ii 

teen chhanday khayl aachhai. ||1 1| rahaa-o. 

Here is a verse with a three-fold play on words. ||1 ||Pause|| 

otscd §t ure o'sl »rt aw st ura H'sl ai 11 

% T 5 " $\£\ 3TT^ TMT % -Hi 41 at II 

kumbhaar kay ghar haa N dee aachhai raajaa kay ghar saa N dee go. 

In the potter's home there are pots, and in the king's home there are camels. 

HWj 5T Ufa 1 »fTg gigf ||c\|| 

awa % a 7 " <141 <141 atft ^t4t at ir 11 

baaman kay ghar raa N dee aachhai raa N dee saa N dee haa N dee go. ||1 1| 

In the Brahmin's home there are widows. So here they are: haandee, saandee, raandee. 

1 

areta £ are alar »ni tire are alar m 11 

di'jfjii % ar 3 tt# #ar ar# at n 

baanee-ay kay ghar hee N g aachhai bhaisar maathai see N g go. 

In the home of the grocer there is asafoetida; on the forehead of the buffalo there are 
horns. 

Ha ttldl »TS wldl Jildl old I 31 II? II 

awr asf arit <fta; iffaj at ir ii 

dayval maDhay leeg aachhai leeg seeg heeg go. ||2|| 

In the temple of Shiva there are lingams. So here they are: heeng, seeng, leeng. ||2|| 



§7^ 5 ura »rt H3I75 375 3T II 

cHft % 3TT^ TTSf TfT || 

taylee kai ghar tayl aachhai jangal maDhay bayl go. 

In the house of the oil-presser there is oil; in the forest there are vines. 

H'wl 5 ura 575 »F5 575 375 §75 31 II3II 

-H I r Ti % ^TT 3TT^ Tft || ^ || 

maalee kay ghar kayl aachhai kayl bayl tayl go. ||3|| 

In the gardener's home there are bananas. So here they are: tayl, bayl, kayl. ||3|| 

H3* htj arf% »rt 5575 >w fwn 5 11 

3tt# m f^srnr m 11 

jantaa N maDhay gobind aachhai gokal maDhay si-aam go. 

The Lord of the Universe, Govind, is within His Saints; Krishna, Shyaam, is in Gokal. 

<T>t 3m »Pt 3m fWH 3T II8II3II 

tft 3tt# tpt i%3TTTr Tfr^rr m imi 3 11 

naamay maDhay raam aachhai raam si-aam gobind go. ||4||3|| 

The Lord, Raam, is in Naam Dayv. So here they are: Raam, Shyaam, Govind. ||4||3|| 

Ang 727 

II 

TPTTT^ft II 

naamdayv jee. 

Naam Dayv Jee: 

H WTO oft 25 33 1 Tim 3ti5'3' II 

t %TT 3TJ ^TKI II 

mai anDhulay kee tayk tayraa naam khundkaaraa. 

I am blind; Your Name, O Creator Lord, is my only anchor and support. 

H 3T3ta H HHoft?) 33 1 TTH ft IITII 37F§ II 

t # wftTr %rr 3T5 1 3Tmrr 11 ? 11 11 

mai gareeb mai maskeen tayraa naam hai aDhaaraa. ||1 1| rahaa-o. 

I am poor, and I am meek. Your Name is my only support. ||1 ||Pause|| 

cXdlhF dJlH 1, »f75 T 7J T dirt ft II 

T^tRT 7#qt 3T7TTf ^ TRff II 

kareemaa N raheemaa N alaah too ganee N . 

O beautiful Lord, benevolent and merciful Lord, You are so wealthy and generous. 



uw urfo ait Ofr § hty! \m 

fTTTT ffp - Tt tft f TFff II ? II 

haajraa hajoor dar pays too N manee N . ||1 1| 

You are ever-present in every presence, within and before me. ||1 1| 

3 fttfe 3 fHHt»F3 3 II 

TtsTTCf itfTf Sjtt || 

daree-aa-o too dihand too bisee-aar too Dhanee. 

You are the river of life, You are the Giver of all; You are so very wealthy. 

efcr tftr f feare t ?rdt iipii 

irii 

deh layhi ayk too N digar ko nahee. ||2|| 

You alone give, and You alone take away; there is no other at all. ||2|| 

§ f Hftt H fe»T of# II 

f TRT f tm t "Xl T I f%3TT^t II 

too N daanaa N too N beenaa N mai beechaar ki-aa karee. 

You are wise, You are the supreme seer; how could I make You an object of thought? 

(■m % HWFHt aurfe | uat 1131RIIPII 

Tit t gTirfl- <^s|<H« f ft II^II^IRII 

naamay chay su-aamee bakhsand too N haree. ||3||1 1|2|| 

0 Lord and Master of Naam Dayv, You are the merciful Lord of forgiveness. ||3||1 1|2|| 

U75 yd 1 U75 oi'd 1 II 

ft tft ft tft Trftrrt n 

halay yaaraa N halay yaaraa N khusikhabree. 

Hello, my friend, hello my friend. Is there any good news? 

afo afo rrf u§ afo afo tt§ 11 

aft aft ttt fr aft aft Ttr n 

bal bal jaa N -o ha-o bal bal jaa N -o. 

1 am a sacrifice, a devoted sacrifice, a dedicated and devoted sacrifice, to You. 

ftlofl ddl liJdl't »F35 dd 1 ft'G IITII dd'O II 

t# tt ftTlt 3TTt %TT TTT II \ II TfTT II 

neekee tayree bigaaree aalay tayraa naa-o. ||1 1| rahaa-o. 

Slavery to You is so sublime; Your Name is noble and exalted. ||1 ||Pause|| 



^fF ttFHtJ 3rF H 3# II 

'J'Jl I STITT ^RT I'+icTi 1R I T T^t II 

kujaa aamad kujaa raftee kujaa may ravee. 

Where did you come from? Where have You been? And where are You going? 

^TdoC Adldl 3#? adiel IRII 

tiPti Rf*r ii ? ii 

davaarikaa nagree raas bugo-ee. ||1 1| 

Tell me the truth, in the holy city of Dwaarikaa. ||1 1| 

33 ddl 331# Kte 33 375 II 

M Rt #r ii 

khoob tayree pagree meethay tayray bol. 

How handsome is your turban! And how sweet is your speech. 

tpfeoF <531# 5F3 £ H3T75 IIPII 

sMP + I RTfr TT| % TTH II ^ II 

davaarikaa nagree kaahay kay magol. ||2|| 

Why are there Moghals in the holy city of Dwaarikaa? ||2|| 

et! 1 OrH’d »P35H C<XW 3W II 

irtt 3trt trr ’tmt ii 

chandee N hajaar aalam aykal khaanaa N . 

You alone are the Lord of so many thousands of worlds. 

UK fo# yfdH'd 337T II3II 

fr f%#r TTPrw tfr rtt ii 3 ii 

ham chinee paatisaah saa N vlay barnaa N . ||3|| 

You are my Lord King, like the dark-skinned Krishna. ||3|| 

WF-ffe dlM<jfe Add Afdt! II 

sm# w# tPt ii 

aspat gajpat narah narind. 

You are the Lord of the sun, Lord Indra and Lord Brahma, the King of men. 

<T>t 3 If# #3 II8IIPII3II 

TFT % RPft II Y|| ? || ^ || 

naamay kay savaamee meer mukand. ||4||2||3|| 

You are the Lord and Master of Naam Dayv, the King, the Liberator of all. ||4||2||3|| 

Ang 857 



fy tft oft 

yFft wm *ft #rr 

bilaaval banee bhagat naamdayv jee kee 
Bilaaval, The Word Of Devotee Naam Dayv Jee: 

‘tfTi Hlddjd UHrfe II 

WR II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

IT 3W FI7)H H off 3Td oft?) 1 II 

RTW #dT II 

safal janam mo ka-o gur keenaa. 

The Guru has made my life fruitful. 

Ang 858 

gy fyH'fd Hy wfefo wftr iitii 

gW R^llR gw II l II 

dukh bisaar sukh antar leenaa. ||1 1| 

My pain is forgotten, and I have found peace deep within myself. ||1 1| 

filPtf 1 ?) ttlrHft H dlfd til A 1 II 

Pf3TR 3TWg RT RT gft 41d I II 

gi-aan anjan mo ka-o gur deenaa. 

The Guru has blessed me with the ointment of spiritual wisdom. 

dm (W fkfi rfe H?j ufer IRII dtF§ II 

ww wpt i^g rr ftrr n ? n t^tr ii 

raam naam bin jeevan man heenaa. ||1 1| rahaa-o. 

Without the Lord's Name, life is mindless. ||1 ||Pause|| 

(Tlnefe fHHdR offd TTW II 

RIRRT f%R?g RTRf II 

naamday-ay simran kar jaanaa N . 

Meditating in remembrance, Naam Dayv has come to know the Lord. 

HdlrildcS frlf rftf HW IIPIRII 

RR^ftRR fm HHH\ IR II ? II 

jagjeevan si-o jee-o samaanaa N . ||2||1 1| 

His soul is blended with the Lord, the Life of the World. ||2||1 1| 

Ang 873 



d'dl di d d'dl tft ura ^ 

TRJ FTT 3 fO TPTTT '3ft ^T FT \ 

raag gond banee naamday-o jee kee ghar 1 

Raag Gond, The Word Of Naam Dayv Jee, First House: 

ifere UHrfe ii 

WR II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

mHwr tTCi?> ii 

ii 

asumayDh jagnay. 

The ritual sacrifice of horses, 

3T5 7 ynt ^ ii 

cpTT FTTf TFT II 

tulaa purakh daanay. 

giving one’s weight in gold to charities, 

W fej-ltS'A IIFII 

TFT M II ^11 

paraag isnaanay. ||1 1| 

and ceremonial cleansing baths -||1 II 

3f 7i yrTfij ufo offafe ?> T H T II 

TT T T prft "frFfF TPTT II 

ta-o na pujeh har keerat naamaa. 

These are not equal to singing the Praises of the Lord's Name. 

wyr umftr 3H % H?j mwTtw iifii ii 

3Tft TFTf| TFT 3TFRft3TT II \ II TfTT II 

apunay raameh bhaj ray man aalsee-aa. ||1 1| rahaa-o. 

Meditate on your Lord, you lazy man! ||1 ||Pause|| 

3lfe»F fUf add 1 II 

FT3TT '■flTFT II 

ga-i-aa pind bhartaa. 

Offering sweet rice at Gaya, 



ycS'dfin mfn artB T 11 

3r1%3TTrU II 

banaaras as bastaa. 

living on the river banks at Benares, 

iipii 

IRII 

mukh bayd chatur parh-taa. ||2|| 
reciting the four Vedas by heart;||2|| 

hhr 5 ren ii 

WM SPR 3T%=TT II 

sagal Dharam achhitaa. 

Completing all religious rituals, 

3R ftpjf 7 ?) ItiJW II 

R3TR tfr fecTT II 

gur gi-aan indree darirh-taa. 

restraining sexual passion by the spiritual wisdom given by the Guru, 

re sran Hftre 3U3T ii3ii 

WZ ^nr TTftcT ^TT ||^|| 

khat karam sahit rahtaa. ||3|| 
and performing the six rituals; 1 13| | 

fwHorfenw ii 

w-MK II 

sivaa sakat sambaada N . 

Expounding on Shiva and Shakti - 

H7) Sfe Sfe HdlW II 

RT RHR ^ II 

man chhod chhod sagal bhayda N 
O man, renounce and abandon all these things. 

P A A A S Aft O 

THHfomHfoanre 11 

ii 

simar simar gobinda N . 

Meditate, meditate in remembrance on the Lord of the Universe. 



gw to 1 3^h fna namn 

TO TOTT TO^T TO fTO ||Y|| $ || 

bhaj naamaa taras bhav sinDha N . ||4||1 1| 

Meditate, O Naam Dayv, and cross over the terrifying world-ocean. ||4||1 

are II 

TO ii 

gond. 

Gond: 

TO s[H HH f>raTO II 

TO TO f^TO II 

naad bharamay jaisay mirgaa-ay. 

The deer is lured by the sound of the hunter's bell; 

TO TO fiPTO ?> TO mil 

TO TO ft3TT5 T TO II ? II 

paraan tajay vaa ko Dhi-aan na jaa-ay. ||1 1| 

it loses its life, but it cannot stop thinking about it. ||1 1| 

WT TO 1 WT II 

ii 

aisay raamaa aisay hayra-o. 

In the same way, I look upon my Lord. 

to gfe fo? mro ?> mu ii 

TO #ft f 3 to tto ii i ii TO 3- ii 

raam chhod chit anat na fayra-o. ||1 1| rahaa-o. 

I will not abandon my Lord, and turn my thoughts to another. ||1 ||Pause|| 

IriO >TI <■>■ to ynwi'd 1 11 

f^TT TfFTT TO 3 ^ 'I 

ji-o meenaa hayrai pasoo-aaraa. 

As the fisherman looks upon the fish, 

HA 1 dho3 Pod HA'd 1 IIPII 

^TOTTOTf|t TO^ IRH 

sonaa gadh-tay hirai sunaaraa. ||2|| 

and the goldsmith looks upon the gold he fashions;! |2| | 



ftT§ feto ut U3 tot II 

to ftot |t qr tot ii 

ji-o bikh-ee hayrai par naaree. 

As the man driven by sex looks upon another man's wife, 

ftrt fr>tot ii3ii 

TR3T TTR ^3TTft || 3 || 

ka-udaa daarat hirai ju-aaree. ||3|| 

and the gambler looks upon the throwing of the dice -||3|| 

tTcJ tTU 3cJ 33 II 

^ ^ to? cff ^RT || 

jah jah daykh-a-u tah tah raamaa. 

In the same way, wherever Naam Dayv looks, he sees the Lord. 

to t 33?> f?>3 fwt cTH 1 II8II3II 

to t to tort rrt ii^irii 

har kay charan nit Dhi-aavai naamaa. ||4||2|| 

Naam Dayv meditates continuously on the Feet of the Lord. ||4||2|| 

are II 

to ii 

gond. 

Gond: 

H o(6 3^3 35 tS'ld 35 II 

*ft 4R dlP t TR7 dlP t II 

mo ka-o taar lay raamaa taar lay. 

Carry me across, O Lord, carry me across. 

H WrR? 33 (T tTTjf 3*3 % IRII II 

t 3T^T5 tot 3 3133 3T3 tliHI 3T1f % II \ II II 

mai ajaan jan taribay na jaan-o baap beethulaa baah day. ||1 1| rahaa-o. 

I am ignorant, and I do not know how to swim. O my Beloved Father, please give me Your 
arm. ||1 ||Pause|| 

?>3 1 53 to ws ftor h torre to ftrwtt II 

3^ 3 3T to 3T3 toR t fft ftoto II 

nar tay sur ho-ay jaat nimakh mai satgur buDh sikhlaa-ee. 

I have been transformed from a mortal being into an angel, in an instant; the True Guru 
has taught me this. 



?>3 % §ldtT H33T off iftf3§ H H IISII 

’ = R 4 RT^T ^7T sftfctafr 4t 3TWST t Trf II ? II 

nar tay upaj surag ka-o jeeti-o so avkhaDh mai paa-ee. ||1 1| 

Born of human flesh, I have conquered the heavens; such is the medicine I was given. ||1 1| 

tTlF fRF q»f ?5W 53 feoT33 Hfij II 

^ffr ^ % te+Mg 4tf| ii 

jahaajahaa Dhoo-a naarad taykay naik tikaavahu mohi. 

Please place me where You placed Dhroo and Naarad, O my Master. 

3% (TO wfewfe H33 FI?) §U% ?TO oft for? Hfe 53 IIPII3II 

5ft tpt siRmR tft # f4^r tt^ n ^ n 3 n 

tayray naam avilamb bahut jan uDhray naamay kee nij mat ayh. ||2||3|| 

With the Support of Your Name, so many have been saved; this is Naam Dayv's 
understanding. ||2||3|| 

Ang 874 

are ii 

ii 

gond. 

Gond: 

Hfij 55 T 3T3t dwywl II 

4Yf| HHIrf) r|MN41 II 

mohi laagtee taalaabaylee. 

I am restless and unhappy. 

H33 fart dl'fe »1o(wl IIS II 

3TT 3T%7fr II ^11 

bachhray bin gaa-ay akaylee. ||1 1| 

Without her calf, the cow is lonely. ||1 1| 

q'rtl^H 1 fart 41 rt 3553 II 

H I'fiSTT 14*1 41 h, rl r A 4 II 

paanee-aa bin meen talfai. 

Without water, the fish writhes in pain. 

wr to 5TO 1 fa?> to# to 1 iisii 35p§ ii 

RTr 3TRT f 3TRT II ? II || 

aisay raam naamaa bin baapuro naamaa. ||1|| rahaa-o. 

So is poor Naam Dayv without the Lord's Name. ||1 ||Pause|| 



HH 3Pfe oT gTgi g^r || 

*TfW II 

jaisay gaa-ay kaa baachhaa chhootlaa. 

Like the cow's calf, which, when let loose, 

37> etfBT IP II 

«FT TPlrTT TIW5 ^TT II ^ II 

than chokh-taa maakhan ghootlaa. ||2|| 
sucks at her udders and drinks her milk -||2|| 

cS'd'fe* irfe»r 11 

TRTJ Hlfl^ TT^STT II 

naamday-o naaraa-in paa-i-aa. 

So has Naam Dayv found the Lord. 

3T§ 333 »TC5*f fjirfewr II3II 

^ ^ 3 tt 11 3 11 

gur bhaytat alakh lakhaa-i-aa. ||3|| 

Meeting the Guru, I have seen the Unseen Lord. ||3|| 

tTH U3 U3 rt'dl II 

^ |cr ^ 11 

jaisay bikhai hayt par naaree. 

As the man driven by sex wants another man's wife, 

WH ?TH utfe II8II 

^ TTTTfr IIYII 

aisay naamay pareet muraaree. ||4|| 
so does Naam Dayv love the Lord. ||4|| 

HH f?jg>[75 UFH 1 II 

riTTTr f ^rnn 11 

jaisay taaptay nirmal ghaamaa. 

As the earth burns in the dazzling sunlight, 

§H UTH ?> T K T fa?> gryt FTH 1 IIUII8II 

^PT TPTT TPTT ll^llYll 

taisay raam naamaa bin baapuro naamaa. ||5||4|| 

so does poor Naam Dayv burn without the Lord's Name. ||5||4|| 



d'dl di d y'dl iTI Q ura P 

TRJ tR ^Fft TRR3 ^ 

raag gond banee naamday-o jee-o kee ghar 2 

Raag Gond, The Word Of Naam Dayv Jee, Second House: 

H8T; ifere yirfe n 

'RPhRhU TfTR II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

dfd dfd tXdd frtZ nls SdH 7 II 

^R ^R tttt RR ?rRr '-fpnrr n 

har har karat mitay sabh bharmaa. 

Chanting the Name of the Lord, Har, Har, all doubts are dispelled. 

ufeSOTH |3H ETCHT II 

f[R Tt TPJ R RPT SP^TT II 

har ko naam lai ootam Dharmaa. 

Chanting the Name of the Lord is the highest religion. 

dfd dfd tXdd H 1 1=3 o(W ddl II 

irR $R TTrt iR ?Rf ii 

har har karat jaat kul haree. 

Chanting the Name of the Lord, Har, Har, erases social classes and ancestral pedigrees. 

H Ufa MfTO oft 55*0?# ||«\|| 

Rr fR # pttR ii i ii 

so har anDhulay kee laakree. ||1 1| 

The Lord is the walking stick of the blind. ||1 1| 

ddt; ?)HH3 ddfc! SHU 1 II 

^wr^riT^nTf ii 

har-ay namastay har-ay namah. 

I bow to the Lord, I humbly bow to the Lord. 

ufo ufo oTCH ?nft m mu ll^ll II 

^R ^R TTrf ii i ii t^tt ii 

har har karat nahee dukh jamah. ||1 1| rahaa-o. 

Chanting the Name of the Lord, Har, Har, you will not be tormented by the Messenger of 
Death. ||1 ||Pause|| 



Ufa ddA'oW || 

oF T^TTT II 

har harnaakas haray paraan. 

The Lord took the life of Harnaakhash, 

ttfHHW cft§ W7i II 

3FtTT ## TFT II 

ajaimal kee-o baikuntheh thaan. 
and gave Ajaamal a place in heaven. 

W TTfcoF 3# II 

^3TT ttptt TifTT wft II 

soo-aa parhaavat ganikaa taree. 

Teaching a parrot to speak the Lord's Name, Ganika the prostitute was saved. 

H old ftrtd st Ijddl IIPII 

m ^ff f Tf ft Jr \ ft II ^ II 

so har nainhu kee pootree. ||2|| 

That Lord is the light of my eyes. ||2|| 

did did cxdd Ijdrt 1 ddl II 

fff TFT TTTT Tft II 

har har karat pootnaa taree. 

Chanting the Name of the Lord, Har, Har, Pootna was saved, 

HT5 UFStft oOf^fu 3# II 

TFT TTTft TTTTft Tft II 

baal ghaatnee kaptahi bharee. 

even though she was a deceitful child-killer. 

lHHT?j fire JTT fqft II 

ffrpr frrr tt Fsrft 11 

simran daropad sut uDhree. 

Contemplating the Lord, Dropadi was saved. 

3T§SH Hft fw ItSHddl II3II 

tttpt Tft frrr ffrrrft n b ii 

ga-ootam satee silaa nistaree. ||3|| 

Gautam's wife, turned to stone, was saved. ||3|| 







«h! o[H Htjrt frlfft II 

4rft 4TT WJ f^t #3TT II 

kaysee kans mathan jin kee-aa. 

The Lord, who killed Kaysee and Kans, 

rffrtf oral - of§ et»F II 

4t3T 4T<ft ^3TT II 

jee-a daan kaalee ka-o dee-aa. 
gave the gift of life to Kali. 

ust sw wh u# ii 

paranvai naamaa aiso haree. 

Prays Naam Dayv, such is my Lord; 

rPH tTU3 t IIBIRIItlll 

^ # 3TTTT 3ft l|V||?imjl 

jaas japat bhai apdaa taree. ||4||1 1|5|| 

meditating on Him, fear and suffering are dispelled. ||4||1 1|5|| 

3T5 II 

4T3 || 

gond. 

Gond: 

It§ fs rtew trt 11 

, #T3^r41dHi mt ii 

bhairo bhoot seetlaa Dhaavai. 

One who chases after the god Bhairau, evil spirits and the goddess of smallpox, 

H^J?> §U grf §5^ IRII 

WT 371PJ WT II ? II 

khar baahan uho chhaar udaavai. ||1 1| 
is riding on a donkey, kicking up the dust. ||1 1| 

uf d6 5^ Wo6 II 

ffT cTT T’jf’ TT=r^3TT ^$3 II 

ha-o ta-o ayk rama-ee-aa laiha-o. 

1 take only the Name of the One Lord. 



»F?j €¥ IRII II 

3TR 44HI4R II ? II TfR || 

aan dayv badlaavan daiha-o. ||1 1| rahaa-o. 

I have given away all other gods in exchange for Him. ||1 ||Pause|| 

Ih<£ Ph<£ o(dd tT ?)§■ fd»F% II 

f^TT ^TcT TfTT II 

siv siv kartay jo nar Dhi-aavai. 

That man who chants "Shiva, Shiva", and meditates on him, 

3% 3§! ^Hort IQ II 

sfTT TTTTTt II ^ II 

barad chadhay da-uroo dhamkaavai. ||2|| 
is riding on a bull, shaking a tambourine. ||2|| 

hu 1 h 1 ^ oft yrr oft ii 

wr Trf ^ n 

mahaa maa-ee kee poojaa karai. 

One who worships the Great Goddess Maya 

?>3 FT cvfd ufe »l8^d II3II 

^ 3 ^ 1 - ii 311 

nar sai naar ho-ay a-utarai. ||3|| 

will be reincarnated as a woman, and not a man. ||3|| 

f srubre tft »rfe ggvft ii 

^T#3TcT fr Sfifcf ^ II 

too kahee-at hee aad bhavaanee. 

You are called the Primal Goddess. 

oft H3t»F glTTft II8II 

3TT WT WTpft l|Y|| 

mukat kee baree-aa kahaa chhapaanee. ||4|| 

At the time of liberation, where will you hide then? ||4|| 

srawfe 3 t h ?th diu ii 

^ J-lRi 7TT TPT Tft^lT II 

gurmat raam naam gahu meetaa. 

Follow the Guru's Teachings, and hold tight to the Lord's Name, O friend. 



ust (W fef ora arts 1 imiiPii£n 

SRTt TPTT jftrn IIKIRII^II 

paranvai naamaa i-o kahai geetaa. ||5||2||6|| 

Thus prays Naam Dayv, and so says the Gita as well. ||5||2||6|| 

af? ii 

^ II 

bilaaval gond. 

Bilaaval Gond: 

ttHtT ?TH Hte® Efw p E? % II II 

3TT^ Tf%3TT TJW ^TT H*tsHI^ T II W II 

aaj naamay beethal daykhi-aa moorakh ko samjhaa-oo ray. rahaa-o. 

Today, Naam Dayv saw the Lord, and so I will instruct the ignorant. ||Pause|| 

iri dl'fedfl ofT y? tT3t # II 

Trt TTT^ft WT TT % ’Tpft II 

paa N day tumree gaa-itaree loDhay kaa khayt khaatee thee. 

O Pandit, O religious scholar, your Gayatri was grazing in the fields. 

?5 cxfd Odl' Cdldl 3dl W'dli W'dl3 H'csl Eft IRII 

^ T^TT ETfft 'TFPT 'TFPT ^TTft II \ II 

lai kar thaygaa tagree toree laa N gat laa N gat jaatee thee. ||1 1| 

Taking a stick, the farmer broke its leg, and now it walks with a limp. ||1 1| 

3H3 1 THd’eQ m8w awe tjfe»F II 

Tft c^pi HfAit STT# TFT 3TR^ ^f%3TT TT II 

paa N day tumraa mahaaday-o Dha-ulay balad charhi-aa aavat daykhi-aa thaa. 

O Pandit, I saw your great god Shiva, riding along on a white bull. 

^ ura UW T 1 o(t ?53ofr HrfeWF W II3II 

Tfpft % FTTT TTTT TT TT FTTT «IT IR II 

modee kay ghar khaanaa paakaa vaa kaa larhkaa maari-aa thaa. ||2|| 

In the merchant's house, a banquet was prepared for him - he killed the merchant's son. 

|| 2 || 

Ang 875 

W 3W gTHW H # »PT? %fy»F W II 

Ttt T^FT J Ft 3TR1^ %f%3TT TT II 

paa N day tumraa raamchand so bhee aavat daykhi-aa thaa. 

O Pandit, I saw your Raam Chand coming too 



rat rara rat ure oft afe # iisii 

M Trr^r frf w # ftt# 11 3 n 

raavan saytee sarbar ho-ee ghar kee jo-ay gavaa-ee thee. ||3|| 
; he lost his wife, fighting a war against Raawan. ||3|| 

fra »n^ T ddo< ocd 1 ii 



riinuuo an aa iutkuu kaanaa. 

The Hindu is sightless; the Muslim has only one eye. 

ed 1 §■ fnnx'ftl ftrwFS 1 ii 

%■ f^rsffoiT II 

duhaa N tay gi-aanee si-aanaa. 

The spiritual teacher is wiser than both of them. 

fra yft eod 1 rawra ratfe 11 

^fTT ■H j 'HH J Hl u J ) Mf% II 

hindoo poojai dayhuraa musalmaan maseet. 

The Hindu worships at the temple, the Muslim at the mosque. 

(■rir rat Hfw ra ?> ratfe Ii8ii3iipn 

tft R tf Mzrr ^ ^ipcr f Mf^ imi^ii^n 

naamay so-ee sayvi-aa jah dayhuraa na maseet. ||4||3||7|| 

Naam Dayv serves that Lord, who is not limited to either the temple or the mosque. 
I|4||3||7|| 

Ang 972 

fft§ ^t ratorat ura ^ 

banee naamday-o jee-o kee raamkalee ghar 1 

The Word Of Naam Dayv Jee, Raamkalee, First House: 

‘tfT; nfesre trafe 11 

3€PhM4 j WTTT II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

mvftw otw sratw f# wh ra raHtwre 11 

3TRfFT TTFj TTTftF 3TTTFT M ^FFft3T% || 

aaneelay kaagad kaateelay goodee aakaas maDhay bharmee-alay. 

The boy takes paper, cuts it and makes a kite, and flies it in the sky. 




IJtJ iHcV IhG a'd adG^F did H Sdl 3 T tft»TH IRII 

TT ^FTT fm 3TcT ^rT^3TT ^ ^ ^ft || \ || 

panch janaa si-o baat bata-oo-aa cheet so doree raakhee-alay. ||1 1| 

Talking with his friends, he still keeps his attention on the kite string. ||1 1| 

H7> cFH (W tlftwra II 

■Hd v H ’TPTF || 

man raam naamaa bayDhee-alay. 

My mind has been pierced by the Name of the Lord, 

HH otfeot o(ZF fef HT^twiW IRII II 

^TT TTf#t3Ft II ? II T^TT II 

jaisay kanik kalaa chit maa N dee-alay. ||1 1| rahaa-o. 

like the goldsmith, whose attention is held by his work. ||1 ||Pause|| 

»F?)tw f^ot girT ?»rfo ydddl£ II 

3TPff^ ^rrt^r tj ^ ^(Hi n 

aaneelay kumbh bharaa-eelay oodak raaj ku-aar purandree-ay. 

The young girl in the city takes a pitcher, and fills it with water. 

fkfc aW ararfo anftwre iipii 

IPtt f^frr tt^T I g wri* TT>f|-3#t h ^ h 

hasat binod beechaar kartee hai cheet so gaagar raakhee-alay. ||2|| 

She laughs, and plays, and talks with her friends, but she keeps her attention focused on 
the pitcher of water. ||2|| 

HtJf tJ»F3 SH tT 5T UT§ dd'^rt S'sl'HW II 

TT^ ^3TR ^jT % II 

mandar ayk du-aar das jaa kay ga-oo charaavan chhaadee-alay. 

The cow is let loose, out of the mansion of the ten gates, to graze in the field. 

1-FtJ 3T§ tdd'^d Gld H asd 1 3 T tft»fW II3II 

TFT TT’T T 7 " W5 ^ ^ ^TStTT Tnffa^ || 3 || 

paa N ch kos par ga-oo charaavat cheet so bachhraa raakhee-alay. ||3|| 

It grazes up to five miles away, but keeps its attention focused on its calf. ||3|| 

ores swf htki aro? uro 11 

WcT TPTTT PHNH TFTT II 

kahat naamday-o sunhu tilochan baalak paalan pa-udhee-alay. 

Says Naam Dayv, listen, O Trilochan: the child is laid down in the cradle. 



»T3f<J a'ofd ocrH fydiil tild H aTdcx II8IRII 

strTft TTF iwsfr ^ 7T!#t3T% ||Y|| $ || 

antar baahar kaaj birooDhee cheet so baarik raakhee-alay. ||4||1 1| 

Its mother is at work, inside and outside, but she holds her child in her thoughts, ||4||1 1| 

TO yTO> HTTsT ofe ?> dl'^Gdl II 

tT ^nrr 7TFTT 3TFr?n Ff^T 4M i4l II 

bayd puraan saastar aanantaa geet kabit na gaav-ogo. 

There are countless Vedas, Puraanas and Shaastras; I do not sing their songs and 
hymns. 

Ang 973 

»pfe H375 lAdoCd Hfij >TOTO TO yH'dQdl IRII 

3TFF FTF M J TI J 3FT^- ^ITTTnt II ? II 

akhand mandal nirankaar meh anhad bayn bajaav-ogo. ||1 1| 

In the imperishable realm of the Formless Lord, I play the flute of the unstruck sound 
current. ||1 1| 

TO 1 # TO#J Jf II 

tTFftTmft 4Md4l II 

bairaagee raameh gaav-ogo. 

Becoming detached, I sing the Lord's Praises. 

TOfe WfTTOfe t wfft IRII TO^ II 

STcflTf 3HI^R WT 3TTJF % Fft FIFTT II \ II T^TT II 

sabad ateet anaahad raataa aakul kai ghar jaa-ugo. ||1 1| rahaa-o. 

Imbued with the unattached, unstruck Word of the Shabad, I shall go to the home of the 
Lord, who has no ancestors. ||1 ||Pause|| 

fro 1 ftjdiw »iGd TOTO 1 yf?j a Pm dd'Gdi II 

TFT f^pTT 3TFT ^IFTT FT# f^l^Fl II 

irhaa pingulaa a-or sukhmanaa pa-unai banDh rahaa-ugo. 

Then, I shall no longer control the breath through the energy channels of the Ida, Pingala 
and Shushmanaa. 

TO TOtT Sfe HH otfo TOH fffe fwfo W§0\ IIPII 

- S W w — •*. — 

*PT Ffr TPIF *frfct f FTTTT II ^ II 

chand sooraj du-ay sam kar raakha-o barahm jot mil jaa-ugo. ||2|| 

I look upon both the moon and the sun as the same, and I shall merge in the Light of God. 

I|2|| 



3^3 efa ?> H75 Hfa Onf rft»T 7) Hd'^Qdl II 

cftr r tt ^rf| ^ttt ^Nr tt r HdM^n 11 

tirath daykh na jal meh paisa-o jee-a jant na sataav-ogo. 

I do not go to see sacred shrines of pilgrimage, or bathe in their waters; I do not bother 
any beings or creatures. 

»fSHfe CTf few UI3 ut gfefe <^§3 T II3II 

3 mfe fTr ^ Ry i tt ^ ft ttttT n 3 11 

athsath tirath guroo dikhaa-ay ghat hee bheetar na H aa-ogo. ||3|| 

The Guru has shown me the sixty-eight places of pilgrimage within my own heart, where I 
now take my cleansing bath. ||3|| 

ife HWt TT?> oft 3W 3W ?> otd'dQdl II 

TT TfTf TT # T[ TTT TTT T TTTTTTnT II 

panch sahaa-ee jan kee sobhaa bhalo bhalo na kahaav-ogo. 

I do not pay attention to anyone praising me, or calling me good and nice. 

tTF odj feT Ufe 0-lG d'd' H?> HKTfe TDH'Qdl II8IIPII 

tit f ttt ttt1% hh i ii^ii ^ n 

naamaa kahai chit har si-o raataa sunn samaaDh samaa-ugo. ||4||2|| 

Says Naam Dayv, my consciousness is imbued with the Lord; I am absorbed in the 
profound state of Samaadhi. ||4||2|| 

Jl'le 7) ddl HT 7i US 1 o(drf 7> ddl oefefJF II 

TTT T firfl TTJ T TtTT TTJ fffcft TTTT II 

maa-ay na hotee baap na hotaa karam na hotee kaa-i-aa. 

When there was no mother and no father, no karma and no human body, 

tJH Adi U3 3>T Adi tT? <X^A ofd 1 3 »nfe»r IITII 

TT d<fl iffcT fid TTJ T>f5 I T STITT II \ II 

ham nahee hotay turn nahee hotay kavan kahaa N tay aa-i-aa. ||1 1| 
when I was not and you were not, then who came from where? ||1 1| 

TTT o(fe 7) fen Ut otd 1 II 

TT TTs R R'H TT II 

raam ko-ay na kis hee kayraa. 

O Lord, no one belongs to anyone else. 

TTH dd<cfd life 3HT IISII II 

^T cTTfe mrj II I II T^TT II 

jaisay tarvar pankh basayraa. ||1 1| rahaa-o. 

We are like birds perched on a tree. ||1 ||Pause|| 



US' 7i U3 1 HU ?> dd 1 H'rtl fHWfe»F II 

Tj U 5pd I U ffpTT M I ’Ti '-M’J pH l$3ff II 

chand na hotaa soor na hotaa paanee pavan milaa-i-aa. 

When there was no moon and no sun, then water and air were blended together. 

H'Hd 7) UH 1 SlS ?> US 1 o(dH otd 1 U »nfe»r IIPII 

TFTJ U fTUT % U fTUT WH; Tft T 3TT^3TT II ^ II 

saasat na hotaa bayd na hotaa karam kahaa N tay aa-i-aa. ||2|| 

When there were no Shaastras and no Vedas, then where did karma come from? ||2|| 

HUU fUU 375Ht HW SU UdH'til irfewT II 

TW WF T3#T HFTT Y WTT^t HTTsTT II 

khaychar bhoochar tulsee maalaa gur parsaadee paa-i-aa. 

Control of the breath and positioning of the tongue, focusing at the third eye and wearing 
malas of tulsi beads, are all obtained through Guru's Grace. 

cTH 7 HU# HUH 3U U HfesiU ufe SJtpfew 113 113 II 

TP TT Wt TW Y | hPH]I Wr*3Tr || 3 || 3 || 

naamaa paranvai param tat hai satgur ho-ay lakhaa-i-aa. ||3||3|| 

Naam Dayv prays, this is the supreme essence of reality; the True Guru has inspired this 
realization. ||3||3|| 

THotrtl Uff p || 

J ITVil TT ^ II 

raamkalee ghar 2. 

Raamkalee, Second House: 

UWdHl 3H oft §wfe 3fau HU Wife SU oPfe»F SWH oft# II 

TRPTft TJ ^ rffcT Ht 3TTfe uf TWJ II 

banaarsee tap karai ulat tirath marai agan dahai kaa-i-aa kalap keejai. 

Someone may practice austerities at Benares, or die upside-down at a sacred shrine 
ofpilgrimage, or burn his body in fire, or rejuvenate his body to life almost forever; 

ttfHHU tTUf oft# H<V dlds< ti'ft tft# UTT (THT Fife 3# 7 ) H# 11311 

3Fprsr wj M hTut wt tpj 'Pm tpt tpt hP u ii \ n 

asumayDh jag keejai sonaa garabh daan deejai raam naam sar ta-oo na poojai. ||1 1| 
he may perform the horse-sacrifice ceremony, or give donations of gold covered over, but 
none of these is equal to the worship of the Lord's Name. ||1 1| 

sfe sfe U J-PUUt H7) SHU 7) oft# II 

WIT HPsjPi II 

chhod chhod ray paakhandee man kapat na keejai. 

O hypocrite, renounce and abandon your hypocrisy; do not practice deception. 



ufu p ?ph f?>3 fcsfr fyt# mu up§ 11 

4P PRJ RR f^Tft Rt# II ? II RTH II 

har kaa naam nit niteh leejai. ||1 1| rahaa-o. 

Constantly, continually, chant the Name of the Lord. ||1 ||Pause|| 

OT TT§ dlP'^fd W&W rtf UPR PPfrtf UTH3t HUH Ulf PR oftt II 

W PH 4KmR PrfR ^TH PPR PlpR HP UP PR II 

gangaa ja-o godaavar jaa-ee-ai kumbh ja-o kaydaar n H aa-ee-ai gomtee sahas ga-oo daan 
keejai. 

Someone may go to the Ganges or the Godaavari, or to the Kumbha festival, or bathe at 
Kaydaar Naat'h, or make donations of thousands of cows at Gomti; 

cxR tT§ 3tpP ^U 3P tT§ fup?5 dl'd PH PH Hfu 3§ 7 > UP IP II 

'Pi P ph cflrp ph ur ph RRtp p R tth p i-h uR up p 11 ^ n 

kot ja-o tirath karai tan ja-o hivaalay gaarai raam naam sar ta-oo na poojai. ||2|| 
he may make millions of pilgrimages to sacred shrines, or freeze his body in the 
Himalayas; still, none of these is equal to the worship of the Lord's Name. ||2|| 

»fH e'A UIP e'ft fi-IOtf 1 cVdl pfH e'A WT e'ft f?>3 f?>3fu 0(1 rt II 

3RJ PR PP PR frrpPT d i ft T[fP PR RR) PR Rid RidQ c Rl^l II 

as daan gaj daan sihjaa naaree bhoom daan aiso daan nit niteh keejai. 

Someone may give away horses and elephants, or women on their beds, or land; he may 
give such gifts over and over again. 

»F3H P§ feUHrfew oft# WR HPPfu PPP pip PH ?j T H Hip 3f ?> UP II3II 

3 TRP PH PTP =H mR pHR RP PTP pf* PP P II 3 II 

aatam ja-o nirmaa-il keejai aap baraabar kanchan deejai raam naam sar ta-oo na poojai. 
I|3|| 

He may purify his soul, and give away in charity his body weight in gold; none of these is 
equal to the worship of the Lord's Name. ||3|| 

H7>fu ?> oftp UH PHfu ?> ptp PH f?>UH35 frtdire UP pHu wtp II 

Huft p fR ptR p fHf pr RMh Rrppu p^ 11 

maneh na keejai ros jameh na deejai dos nirmal nirbaan pad cheeneh leejai. 

Do not harbor anger in your mind, or blame the Messenger of Death; instead, realize the 
immaculate state of Nirvaanaa. 

PHUP pfe PP UPP HP PH UP UP# PPP 33 UH MffH3 iftp II8II8II 

pprq- Rp R PPT TRT RH R port PTPT R R 3 TllR iff# ||Y||Y|| 

jasrath raa-ay nand raajaa mayraa raam chand paranvai naamaa tat ras amrit peejai. 
I|4||4|| 

My Sovereign Lord King is Raam Chandra, the Son of the King Dasrat'h; prays Naam 
Dayv, I drink in the Ambrosial Nectar. ||4||4|| 



Ang 988 

dlQs 1 3313 tft 

Trpft ^mft wm tpt^t kt # 

maalee ga-urhaa banee bhagat naamdayv jee kee 
Maalee Gauraa, The Word Of Devotee Naam Dayv Jee: 

‘ifT; Hfeare ynrfe n 

WITT II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ufft ufo § a'H II 

Pi cj M 3Tf •> l-H 31^1 II 

Dhan Dhan o raam bayn baajai. 

Blessed, blessed is that flute which the Lord plays. 

Jiyd )HMd yfo Wlrtdd dl'rl IRII dd'O II 

^ 3Ff^r || 1 1| TfR || 

maDhur maDhur Dhun anhat gaajai. ||1 1| rahaa-o. 

The sweet, sweet unstruck sound current sings forth. ||1 ||Pause|| 

mIo mIa HW II 

srfr sr^Tm <i*in^ ii 

Dhan Dhan mayghaa romaavalee. 

Blessed, blessed is the wool of the sheep; 

ufc tife %h?> §t orawt ii^h 

srf^ srfr aftt +M4) n ? n 

Dhan Dhan krisan odhai kaa N blee. ||1]| 

blessed, blessed is the blanket worn by Krishna. ||1 1| 

trf?) irf?> s H'd 1 ^<so{] ii 

srfr srfr ^ ^rttt ii 

Dhan Dhan too maataa dayvkee. 

Blessed, blessed are you, O mother Dayvakee; 

frTtT fc[[U IIPII 

fk? t TdHIHrf) II ^ II 

jih garih rama-ee-aa kavalaapatee. ||2|| 
into your home the Lord was born. ||2|j 



ut ?j nfc a?) fy^'y* 1 11 

srft WW RsJMHI II 

Dhan Dhan ban khand bindraabanaa. 

Blessed, blessed are the forests of Brindaaban; 

HU yw Ht cS'd'fecS' II3II 

^%#4fNHI^HI II 3 II 

jah khaylai saree naaraa-inaa. ||3|| 
the Supreme Lord plays there. ||3|| 

H?> arrt 3TU?> 3% II 

^ ^rrt 4TSFJ ii 

bayn bajaavai goDhan charai. 

He plays the flute, and herds the cows; 

<r>t of »F?ve oft limn ii 

TFT 4T TJSTFft 3TFTC ^ l|Y|| ? II 

naamay kaa su-aamee aanad karai. ||4||1 1| 

Naam Dayv's Lord and Master plays happily. ||4||1 1| 

At wv HTuf f tn H'^alG atewfe mu f ii 

Aft sfj FNrft# 41iHK n ? n titr ii 

mayro baap maaDha-o too Dhan kaysou saa N vlee-o beethulaa-ay. ||1 1| rahaa-o. 

O my Father, Lord of wealth, blessed are You, long-haired, dark-skinned, my darling. 

1 1 1 1 1 Pause| | 

yt tJof t »FS' 3ItT UH3t t U 1 ?) Qu'dl^fW II 

“ tk w 

4F sR: ^w, t 3 tttt % tft ii 

kar Dharay chakar baikunth tay aa-ay gaj hastee kay paraan uDhaaree-alay. 

You hold the steel chakra in Your hand; You came down from Heaven, and saved the life 
of the elephant. 

yuH'HcS ott H3 7 tutt Gydlww mil 

^HH # *T4T TTTfr 3TOTRR % T4T^*FT II ? II 

duhsaasan kee sabhaa daropatee ambar layt ubaaree-alay. ||1 1| 

In the court of Duhsaasan, You saved the honor of Dropati, when her clothes were being 
removed. ||1 1| 

3T3H ft'fd »Fjfe»r d'dl o(do( 3 T tt»TC5 II 

47 cl H d iR 3T^3TT cl I'H H l<=M c bc1 c t> cl I R| 3T% II 

gotam naar ahli-aa taaree paavan kaytak taaree-alay. 

You saved Ahliyaa, the wife of Gautam; how many have You purified and carried across? 



W WJH »f wfa SW§ 3§ Hdrt'dlld »PEt»ra II3II3II 

^TT 3TST5 SRrrfct TR%T rR HHHlft 3^3^ |R |R || 

aisaa aDham ajaat naamday-o ta-o sarnaagat aa-ee-alay. ||2||2|| 

Such a lowly outcaste as Naam Dayv has come seeking Your Sanctuary. ||2||2|| 

H# UT3 dm TO ERF HW II 

r# rt m# Tim sfft ii 

sabhai ghat raam bolai raamaa bolai. 

Within all hearts, the Lord speaks, the Lord speaks. 

urn fern £ Ire % irii 11 

7 ~pt f^rr n \ n TmR ii 

raam binaa ko bolai ray. ||1 1| rahaa-o. 

Who else speaks, other than the Lord? ||1 ||Pause|| 

CtXtt H'cl otrid el cl sJ'rlrt fj 1 3U ft 1 * 1 % II 

m€t 'trr f ^ ^nX ii 

aykal maatee kunjar cheetee bhaajan hai N baho naanaa ray. 

Out of the same clay, the elephant, the ant, and the many sorts of species are formed. 

H3IH offe UH3IH Uffe Uffe Um HHW % IRII 

3rt^t^ w ww Rfc Rfe ii ? n 

asthaavar jangam keet patangam ghat ghat raam samaanaa ray. ||1 1| 

In stationary life forms, moving beings, worms, moths and within each and every heart, the 
Lord is contained. ||1 1| 

co(m (ec >»Ge 3fRT HE WTH 1 % II 

tt^rt fXm smm 3mr <miX n 

aykal chintaa raakh anantaa a-or tajahu sabh aasaa ray. 

Remember the One, Infinite Lord; abandon all other hopes. 

US# W sTE ftSdoCHT £ £ WW % IIPII3II 

wIrptrtt; PR+mi iririi 

paranvai naamaa bha-ay nihkaamaa ko thaakur ko daasaa ray. ||2||3|| 

Naam Dayv prays, I have become dispassionate and detached; who is the Lord and 
Master, and who is the slave? ||2||3|| 

Ang 905 

cxald ^ H3E d'dl H'E iJ'fil FTHeQ tft oft 1 

^41 v TT TRJ I'jfl d Id 4 d 

kabeer kaa sabad raag maaroo banee naamday-o jee kee 
Shabad Of Kabeer, Raag Maaroo, The Word Of Naam Dayv Jee: 



Hfedld UITfe II 

wrfe ii 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

tFfd Jjotfd t)'3 fefa fKfe ^ Hdfrt lrfd§ II 

ttR: ^rrt snr # ?Ffe Tfe# n 

chaar mukat chaarai siDh mil kai doolah parabh kee saran pari-o. 

I have obtained the four kinds of liberation, and the four miraculous spiritual powers, in the 
Sanctuary of God, my Husband Lord. 

Horfe sff gar tth oftdfe Hm s? ufe§ iitii 

gr# ^ tt# ^5 srfe# n ? n 

mukat bha-i-o cha-uhoo-a N jug jaani-o jas keerat maathai chhatar Dhari-o. ||1 1| 

I am liberated, and famous throughout the four ages; the canopy of praise and fame 
waves over my head. ||1 1| 

3^ dm rtVd £ £ 7i dfe§ II 

■> Ml ’’ H ^FPT TT TT T dRsit II 

raajaa raam japat ko ko na tari-o. 

Meditating on the Sovereign Lord God, who has not been saved? 

?d flfefa Hm oft Hdlfe 3dT? 3dT? 3* £ ?j T K ufd§ IRII dtF§ II 

tt ttst # ^rnf^- tt tfi; tRttt ii \ n t^tt ii 

gur updays saaDh kee sangat bhagat bhagat taa ko naam pari-o. ||1 1| rahaa-o. 

Whoever follows the Guru's Teachings and joins the Saadh Sangat, the Company of the 
Holy, is called the most devoted of the devotees. ||1 ||Pause|| 

HH dot HW few? fedrfed dfa Udm tTH dfe§ II 

?TT T - W> TFTT RlFf PuPld Tf% TTTT; II 

sankh chakar maalaa tilak biraajit daykh partaap jam dari-o. 

He is adorned with the conch, the chakra, the mala and the ceremonial tilak mark on his 
forehead; gazing upon his radiant glory, the Messenger of Death is scared away. 

fedsfQ TH dm HW dldlrld tT?5K Hd?> Hdm fefe§ IIPII 

ftrw TT 7-pr TT TTT TFT TTTT II ? II 

nirbha-o bha-ay raam bal garjit janam maran santaap hiri-o. ||2|| 

He becomes fearless, and the power of the Lord thunders through him; the pains of birth 
and death are taken away. ||2|| 



waste ojf ete wt 3^te?> wftra orisf 11 

aro^Gj-Ocfc ## 3T# 7T5 ^T#>TT 3rf^T II 

ambreek ka-o dee-o abhai pad raaj bhabheekhan aDhik kari-o. 

The Lord blessed Ambreek with fearless dignity, and elevated Bhabhikhan to become 
king. 

sf fcfa SSt H^H ipf WZW WHS ^ sfs§ II3II 

'TJ frfsr si gnt gar 3^ 3^ h tRstt ii 3 11 

na-o niDh thaakur da-ee sudaamai Dharoo-a atal ajhoo na tari-o. ||3|| 

Sudama's Lord and Master blessed him with the nine treasures; he made Dhroo 
permanent and unmoving; as the north star, he still hasn't moved. ||3|| 

eidld old iH'ldG OOft'tfH ftoHnUf SV ofe SU ufoG II 

'■titt tttM' n 

bhagat hayt maari-o harnaakhas narsingh roop ho-ay dayh Dhari-o. 

For the sake of His devotee Prahlaad, God assumed the form of the man-lion, and killed 
Harnaakhash. 

?j T H r odj eld I Id oIh <*H<£ Wrld afo 5T SW^ *fS IIBIRII 

STRT STItT %?TT 3T3T| ^ % ^3TR WT\ ||Y|| \ || 

naamaa kahai bhagat bas kaysav ajahoo N bal kay du-aar kharo. ||4||1 1| 

Says Naam Dayv, the beautiful-haired Lord is in the power of His devotees; He is standing 
at Balraja's door, even now! ||4||1|| 

Ang 1163 

isf ?5TC§ tfif oft ura 

bhairo banee naamday-o jee-o kee ghar 1 
Bhairao, The Word Of Naam Dayv Jee, First House: 

<\fP Hfears UHrfe ii 

^GPhPhU wrte II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

% frTUa 1 cfsf HH ife II 

\ Pl^dl II 

ray jihbaa kara-o sat khand. 

O my tongue, I will cut you into a hundred pieces, 



iTfe ?> Qddfe tfeu IRII 

rt^T u trtIti sft Tftfe II $ II 

jaam na uchras saree gobind. ||1 1| 

if you do not chant the Name of the Lord. ||1 1| 

U3ft H frTW ufe t c'j'fe II 

^fr # f^n- ffr % urr 11 

rangee lay jihbaa har kai naa-ay. 

O my tongue, be imbued with the Lord's Name. 

HUR ufe ufe fwfe IRII II 

t#T 1%3TT^ || $ || TfR || 

surang rangeelay har har Dhi-aa-ay. ||1 1| rahaa-o. 

Meditate on the Name of the Lord, Har, Har, and imbue yourself with this most excellent 
color. ||1 ||Pause|| 

fkfw frTW »P?U oPH II 

frrf^3TT fR II 

mithi-aa jihbaa avray N kaam. 

O my tongue, other occupations are false. 

IcSdy'i ire fe^ ufe £ Tm iipii 

1%WR TPJ IR II 

nirbaan pad ik har ko naam. ||2|| 

The state of Nirvaanaa comes only through the Lord's Name. ||2|| 

»fH*r £fe »f?j ytF or# ii 

3TW 3FT 1 RTT II 

asa N kh kot an poojaa karee. 

The performance of countless millions of other devotions 

5of ?j UrTfr? ?PH UUt II3II 

TTR7 U Tit fft II 3 II 

ayk na poojas naamai haree. ||3|| 

is not equal to even one devotion to the Name of the Lord. ||3|| 

ust ?p>ref feu || 

wt if t^jit || 

paranvai naamday-o ih karnaa. 

Prays Naam Dayv, this is my occupation. 



»to |V 3% cS'd'fei 1 II8IRII 

tof r[T TP1W IIYII X II 

anant roop tayray naaraa-inaa. ||4||1 1| 

0 Lord, Your Forms are endless. ||4||1 1| 

M3 U?j H3 WW U3ZJ# II 

TT SFT ’TT TTTT TTfft II 

par Dhan par daaraa parharee. 

One who stays away from others' wealth and others' spouses- 

3T t feorfe HH (Sdddl IIHII 

m % itoft ii i ii 

taa kai nikat basai narharee. ||1 1| 
the Lord abides near that person. ||1 1| 

H 7) A'd'fei 1 II 

ftr 3- tor 3 tttw ii 

jo na bhajantay naaraa-inaa. 

Those who do not meditate and vibrate on the Lord- 

ft?> of 1 H ?> oraf ddH<Y IRII II 

to TT ft 3 df-HHI II $ II TfTT II 

tin kaa mai na kara-o darsanaa. ||1 1| rahaa-o. 

1 do not even want to see them. ||1 ||Pause|| 

tot toft ii 

to % toft 1 3to ii 

jin kai bheetar hai antraa. 

Those whose inner beings are not in harmony with the Lord, 

HH UH 3H §fe ^ IIPII 

ft?r tft tft 3 tt ii ^ n 

jaisay pas taisay o-ay naraa. ||2|| 
are nothing more than beasts. ||2|| 

o'orfo fto ll 

WTft TPto HITft toT II 

paranvat naamday-o naakeh binaa. 

Prays Naam Dayv, a man without a nose 



(T hu srsfor W 4 ?j r ii 3 iipii 

TT ^sHT II 3 IR II 

naa sohai batees lakhnaa. ||3||2|| 

does not look handsome, even if he has the thirty-two beauty marks. ||3||2|| 

fg oftt uist ir?)t 11 

fST ^irt TFft ll 

dooDh katorai gadvai paanee. 

A cup of milk and a jug of water is brought to family god, 

^475 anfe ?j r H tjfd Wit IRII 

W W Trt ^f| 3 TFft 11 $ 11 

kapal gaa-ay naamai duhi aanee. ||1 1| 
by Naam Dayv, after milking the brown cow. ll || 

fg iflf aHw u’fe 11 

# 3 - ttt 11 

dooDh pee-o gobinday raa-ay. 

Please drink this milk, O my Sovereign Lord God. 

fg iftf h# unt»nfe 11 

fg #3- gfr tpj ^3^ 11 

dooDh pee-o mayro man patee-aa-ay. 

Drink this milk and my mind will be happy. 

(■rot 3 ure £ gry IdH'fy IRII || 

T# ?T TT STTJ f^TTT' II ? II II 

naahee ta ghar ko baap risaa-ay. ||1 1| rahaa-o. 

Otherwise, my father will be angry with me."||1 ||Pause|| 

tfe?) oft^t >Jff>p II 

3 rf|Tr wft 11 

so-in katoree amrit bharee. 

Taking the golden cup, Naam Dayv filled it with the ambrosial milk, 

w ?> r H ufij »rfr trat iipii 

# Trt ffR 3 tt^- srft 11 ^ 11 

lai naamai har aagai Dharee. ||2|| 
and placed it before the Lord. ||2|| 



sar? h% ftrae an n 

^ ii 

ayk bhagat mayray hirday basai. 

This one devotee abides within my heart, 

<T>r eftr cSd'fe* UH II3II 

^TFT H ■> 1 34 ?PT || ^|| 

naamay daykh naraa-in hasai. ||3|| 

the Lord looked upon Naam Dayv and smiled. ||3|| 

err yWfe urfa <jrfe»r ii 

ii 

dooDh pee-aa-ay bhagat ghar ga-i-aa. 

The Lord drank the milk, and the devotee returned home. 
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(TK Ufij oF e3H?> 3fe»T II8II3II 

TFT TT TT?TJ ||Y|| 3 || 

naamay har kaa darsan bha-i-aa. ||4||3|| 

Thus did Naam Dayv come to receive the Blessed Vision of the Lord's Darshan. ||4||3|| 

H 3m 33*3 II 

# TT^T IFT ’TT 'T^TP: II 

mai ba-uree mayraa raam bhataar. 

I am crazy - the Lord is my Husband. 

Ufe Ufe 3 1 of§ oref fiWf IITII 

Tf% Tf% TTT 4TT TFT f^FTTF II \ II 

rach rach taa ka-o kara-o singaar. ||1 1| 

I decorate and adorn myself for Him. ||1 1| 

3$ fifef 3& fircf 3W fcfef % II 

'm fTTTT fTTTT f^RT FPj II 

bhalay ninda-o bhalay ninda-o bhalay ninda-o log. 

Slander me well, slander me well, slander me well, O people. 

37HSOT fWT HUT II Til II 

rf^ TT5 ^PT RTj II l II F^TT II 

tan man raam pi-aarayjog. ||1|| rahaa-o. 

My body and mind are united with my Beloved Lord. ||1 ||Pause|| 



W few W fef ?> oft# II 

Rh -T II 

baad bibaad kaahoo si-o na keejai. 

Do not engage in any arguments or debates with anyone. 

UHS 1 W dH'fecS ut# IIPII 

^FT f-HI^ # II ^ II 

rasnaa raam rasaa-in peejai. ||2|| 

With your tongue, savor the Lord's sublime essence. ||2|| 

WH tft»f rfe?) Wft gfe W^t II 

sr" 4t3T iR =1 Pi srrf ii 

ab jee-a jaan aisee ban aa-ee. 

Now, I know within my soul, that such an arrangement has been made; 

fewf un-ra atret ii3ii 

f^FT? ^JTFT tpTFi; sFITt II 3 II 

mila-o gupaal neesaan bajaa-ee. ||3|| 

I will meet with my Lord by the beat of the drum. ||3|| 

§H3fe fife 1 oft ?>§ S^tll 

d-Hr|R Rdl 4^ 4R 'Rll II 

ustat nindaa karai nar ko-ee. 

Anyone can praise or slander me. 

(TK HttUT #2?5 HSt 11811811 

||Y||Y|| 

naamay sareerang bhaytal so-ee. ||4||4|| 

Naam Dayv has met the Lord. ||4||4|| 

o<ag fcftfe tr? uft§ ?> 3 T t II 

W ^ ^TTt II 

kabhoo kheer khaad ghee-o na bhaavai. 

Sometimes, people do not appreciate milk, sugar and ghee. 

o<ag ura ura 2^ >ran% ii 

kabhoo ghar ghar took magaavai. 

Sometimes, they have to beg for bread from door to door. 



6 rau su?> uf> irii 

ii ?n 

kabhoo kooran chanay binaavai. ||1|| 

Sometimes, they have to pick out the grain from the chaff. ||1 1| 

ftT§ 3m UR fef UUt>tf % WZ\ II 

pTT v IM TT# Pi i <£) h t '■TUT II 

ji-o raam raakhai ti-o rahee-ai ray bhaa-ee. 

As the Lord keeps us, so do we live, O Siblings of Destiny. 

ufu oft HfUH 1 fS5 cxtjrt 7 ) rTUt IRII dO‘6 II 

irP: # w&m wj u - *nf ii ? ii TfR ii 

har kee mahimaa kichh kathan na jaa-ee. ||1 1| rahaa-o. 

The Lord's Glory cannot even be described. 1 1 1 1 1 Pause] | 

SHU 3U 3UUT AtJ 1 ^ II 

TiU|T cfTT TU R II 

kabhoo turay turang nachaavai. 

Sometimes, people prance around on horses. 

shu i-pfe y?jut§ ?> u# iipii 

Rff TTT U TTt IR II 

kabhoo paa-ay panhee-o na paavai. ||2|| 

Sometimes, they do not even have shoes for their feet. ||2|| 

SHU tru HOut HUR II 

Rff mz gnft ii 

kabhoo khaat supaydee suvaavai. 

Sometimes, people sleep on cozy beds with white sheets. 

SHU ffK WU ?> UR 11311 

Rff ^3TR7 U TTt IR II 

kabhoo bhoom pai-aar na paavai. ||3|| 

Sometimes, they do not even have straw to put down on the ground. ||3|| 

fes ?jR PcSHd'd II 

'■TUpt TPTTT Tf TPJ Pi HdP II 

bhanat naamday-o ik naam nistaarai. 

Naam Dayv prays, only the Naam, the Name of the Lord, can save us. 



ftTU 3RT ft# felT l-Ffo ©Ufa II8IIUII 

^ fM faf ttR imi^ii 

jih gur milai tih paar utaarai. ||4||5|| 

One who meets the Guru, is carried across to the other side. ||4||5|| 

OHd 3U tJOd ttffeWF II 

IPTT 3TT^3TT II 

hasat khaylat tayray dayhuray aa-i-aa. 

Laughing and playing, I came to Your Temple, O Lord. 

33lfe 5TU3 ?) T H T Ucffa fS’few II Til 

wrfc t^tt umr wft ii ? 11 

bhagat karat naamaa pakar uthaa-i-aa. ||1 1| 

While Naam Dayv was worshipping, he was grabbed and driven out. ||1 1| 

dlrtJjl rPfa HUt rl'ferf U^^F II 

fn# ^rrfa irfr ^iiRjh ii 

heenrhee jaat mayree jaadim raa-i-aa. 

I am of a low social class, O Lord; 

etv £ train aru otf »rfe»r iitii uu 1 © n 

#T % ^FtRT TT| 3TT^3TT II ? II T^TT II 

chheepay kay janam kaahay ka-o aa-i-aa. ||1 1| rahaa-o. 
why was I born into a family of fabric dyers? ||1 ||Pause|| 

W oJHWt ufo© UMd'fy II 

t wft HHdU II 

lai kamlee chali-o paltaa-ay. 

I picked up my blanket and went back, 

uuu iri tra* irfe NPii 

T|pC TT^ ^fTT II ? II 

dayhurai paachhai baithaa jaa-ay. ||2|| 
to sit behind the temple. ||2|| 

fa© fa© cTH 1 Ufa 313 §UU II 

farr fair tptt $R ii 

ji-o ji-o naamaa har gun uchrai. 

As Naam Dayv uttered the Glorious Praises of the Lord, 



3313 iW off fet Il3ll£ll 

TOT TTT TT f^ || 3 || ^ || 

bhagat janaa N ka-o dayhuraa firai. ||3||6|| 

the temple turned around to face the Lord's humble devotee. ||3||6|| 

?) T He8 rilO ura 3 

bhairo naamday-o jee-o ghar 2 
Bhairao, Naam Dayv Jee, Second House: 

HfeSTC UHTfe II 

wrfft II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

HJ-fl 3% fttfe ttlcVH II 

ftftt ^ 3FTT3T II 

jaisee bhookhay pareet anaaj. 

As the hungry person loves food, 

FTC5 HHt oPtT II 

ft J s| N d '•*H Tcff TTT II 

tarikhaava N t jal saytee kaaj. 

and the thirsty person is obsessed with water, 

H3 33H J-rafe II 

jaisee moorh kutamb paraa-in. 

and as the fool is attached to his family- 

WHt ?jft fttfe rtd'feci IRII 

TftftTlftftilft II ^11 

aisee naamay pareet naraa-in. ||1 1| 

just so, the Lord is very dear to Naam Dayv. ||1 1| 

<T>t Utfe A'd'fei II 

Tift fttfft TPTT°T Tlftt II 

naamay pareet naaraa-in laagee. 

Naam Dayv is in love with the Lord. 



JTUH HRfe 3fe§ HR# IRII RPf II 

trpft ii ? ii rr ii 

sahj subhaa-ay bha-i-o bairaagee. ||1 1| rahaa-o. 

He has naturally and intuitively become detached from the world. ||1 ||Pause|| 

hhI ir yRF he A'dl ii 

^41 TT T J’PI | Trf I >0 II 

jaisee par purkhaa rat naaree. 

Like the woman who falls in love with another man, 

?jf d?i 5T fddoCdl II 

Rhft R SR R Rr| + I' r i II 

lobhee nar Dhan kaa hitkaaree. 

and the greedy man who loves only wealth, 

r# yw sr# ii 

^rnfr ^TRft II 

kaamee purakh kaamnee pi-aaree. 

and the sexually promiscuous man who loves women and sex, 

WHt RH Utfe HR# IIPII 

Tfrft HR ftfrt iJR# IRII 

aisee naamay pareet muraaree. ||2|| 

just so, Naam Dayv is in love with the Lord. ||2|| 

FF# utfe frT WR II 

Ri 1% 3TT^ RTT II 

saa-ee pareet je aapay laa-ay. 

But that alone is real love, which the Lord Himself inspires; 

3R UdH'til ttfw RE II 

7JT WTT# ^STT RPf || 

gur parsaadee dubiDhaa jaa-ay. 
by Guru's Grace, duality is eradicated. 

oRU ?> §#H Efu»F HRfe II 

RTf H Tf|3TT RTR II 

kabahu na tootas rahi-aa samaa-ay. 

Such love never breaks; through it, the mortal remains merged in the Lord. 



TTH fe? ?5 T fe»f T JTfe ?> T fe II3II 

TFT Ret ^3TT *rf% TTs II 3 II 

naamay chit laa-i-aa sach naa-ay. ||3|| 

Naam Dayv has focused his consciousness on the True Name. ||3|| 

HHt utfe wftt t-FB 1 II 

tfHrr 3RJ TITTr II 

jaisee pareet baarik ar maataa. 

Like the love between the child and its mother, 

ttfH 7 ofd Hdl KS II 

h ’H I ?>R. Hcfi ^ 1 1d I II 

aisaa har saytee man raataa. 
so is my mind imbued with the Lord. 

UB? ("FTHtlQ Wdfl utfe II 

Wl TFTTT 'TRft II 

paranvai naamday-o laagee pareet. 

Prays Naam Dayv, I am in love with the Lord. 

utfe? HH U>rt IIBIIBIIPII 

^ imi^iMi 

gobid basai hamaarai cheet. ||4||1||7|| 

The Lord of the Universe abides within my consciousness. ||4||1 1|7|| 

ura oft ft'fd fe»rfr wr 11 

W # 3TSTT II 

ghar kee naar ti-aagai anDhaa. 

The blind fool abandons the wife of his own home, 
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cVdl Hh6 UP?5 MM 1 II 

TT 'i I ft Pm d ststt II 

par naaree si-o ghaalai DhanDhaa. 
and has an affair with another woman. 

hh ftraw eftr w fydiH 1 * 1 11 

^ ^ RJHMI II 

jaisay simbal daykh soo-aa bigsaanaa. 

He is like the parrot, who is pleased to see the simbal tree; 







oft W W-fZW IRII 

3TcT ^3TT HHdMI II ? II 

ant kee baar moo-aa laptaanaa. ||1 1| 
but in the end, he dies, stuck to it. ||1 1| 

ynft of ura »rar£ Hrftr 11 

TFft TT ^ SRpt Tfrf^ II 

paapee kaa ghar agnay maahi. 

The home of the sinner is on fire. 

rlrtd 3ZT fees <vfo IRII dO'6 II 

t| Trf| ii \ ii ii 

jalat rahai mitvai kab naahi. ||1 1| rahaa-o. 

It keeps burning, and the fire cannot be extinguished, jjl ||Pause|| 

ufe oft 33lfe 7 ) wfe II 

IfR ^ ^TTT II 

har kee bhagat na daykhai jaa-ay. 

He does not go to see where the Lord is being worshipped. 

>H'ddl gfe Wl'dldl l-Pfe II 

TTTT>J 3|^kR| TTT II 

maarag chhod amaarag paa-ay. 

He abandons the Lord's Path, and takes the wrong path. 

Hf5$J fTF »nt fpfe II 

^TTT 3nt ^ITT II 

moolhu bhoolaa aavai jaa-ay. 

He forgets the Primal Lord God, and is caught in the cycle of reincarnation. 

wffKf 3*fe wfe fey yfe ip ii 

3rf%f ^rrfe' 11 ^ 11 

amrit daar laad bikh khaa-ay. ||2|| 

He throws away the Ambrosial Nectar, and gathers poison to eat. ||2|| 

fe§ arr at ut wnra 1 11 

f^TT % Tt 3TWTCT II 

ji-o baisvaa kay parai akhaaraa. 

He is like the prostitute, who comes to dance, 



oTUf ufafe orafe FtT^F^ II 

Tf|ft #nTTT II 

kaapar pahir karahi see N gaaraa. 

wearing beautiful clothes, decorated and adorned. 

UU ^ feu^ FFFT II 

^ cTFT f^l[FT •TP'T II 

pooray taal nihaalay saas. 

She dances to the beat, exciting the breath of those who watch her. 

^ & 31W ftK or fj UTT ||3 1| 

3T % ^PT 4U ^ 44 •H II 3 II 

vaa kay galay jam kaa hai faas. ||3|| 

But the noose of the Messenger of Death is around her neck. ||3|| 

w ^ HHsfe feftr§ oranr ii 

% J -MdPb ^RT II 

jaa kay mastak likhi-o karmaa. 

One who has good karma recorded on his forehead, 

h ^fr? yfe u ara off Fra?) 1 ii 

m Tfe | TF ^ 7 ^ TT n' 11 

so bhaj par hai gur kee sarnaa. 
hurries to enter the Guru's Sanctuary. 

orara ?we§ fey utura 11 

TiTT TFfTT T% II 

kahat naamday-o ih beechaar. 

Says Naam Dayv, consider this: 

fe?j feftr H3U §3UU urfe ll8IIPIItzll 

UrTf TTfe II^IRII^II 

in biDh santahu utarahu paar. ||4||2||8|| 

O Saints, this is the way to cross over to the other side. ||4||2||8|| 

H? 1 HUot 1 rPfe yofra II 

UUT fR^TT ^ || 

sandaa markaa jaa-ay pukaaray. 

Sanda and Marka went and complained to Harnaakhash, 



mj Adi UH ut ufe O'd II 

T# -ifTi oF oT Tf% ^TF II 

parhai nahee ham hee pach haaray. 

Your son does not read his lessons. We are tired of trying to teach him. 

urn ctf ora 3TO awt e3t»F H# fw% IRII 

^rrt f^fr h \ \\ 

raam kahai kar taal bajaavai chatee-aa sabhai bigaaray. ||1 1| 

He chants the Lord's Name, clapping his hands to keep the beat; he has spoiled all the 
other students. ||1 1| 

UTH ?> T H T rTfat oft II 

RFFPTr ^m~l II 

raam naamaajapibo karai. 

He chants the Lord's Name, 

fast Ufa tft £ fHK^ qt IRII II 

ftrt ^ iwi gt II l II Tfrre ii 

hirdai har jee ko simran Dharai. ||1|| rahaa-o. 

and he has enshrined meditative remembrance of the Lord within his heart."||1 ||Pause|| 

aHM 1 a Ph oHaI a'tH fa Adi qed'Al II 

q^SIT WH RR RhcTI Rt TRTff II 

basuDhaa bas keenee sabh raajay bintee karai patraanee. 

Your father the king has conquered the whole world, said his mother the queen. 

q? qfdW'ti orfu»T 7iU\ HR fefe 3§ »fft IIPII 

Fft ttft RiR cP? ai41 ii ^ n 

poot par-hilaad kahi-aa nahee maanai tin ta-o a-urai thaanee. ||2|| 

O Prahlad my son, you do not obey him, so he has decided to deal with you in another 
way. 1 12 | | 

dHC HSC fHfe Hdd fqrfeW cXdHd »l6u lIJAdl II 

RTT frrf% TRF RTFR 3R?r FT ft II 

dusat sabhaa mil mantar upaa-i-aa karsah a-oDh ghanayree. 

The council of villains met and resolved to send Prahlaad into the life hereafter. 

Pdlfd 3^ iTO tJttfW % d'rH 1 ^PfeWF £dl II3II 

?pr # TTf%R rrt Rf*r httr %ft ii 3 ii 

gir tar jal ju-aalaa bhai raakhi-o raajaa raam maa-i-aa fayree. ||3|| 

Prahlaad was thrown off a mountain, into the water, and into a fire, but the Sovereign Lord 
God saved him, by changing the laws of nature. ||3|| 



ofrfe tf33T oTO | ^flf§ Hfr H3T§ H ffd d^ II 

'hlR J sj .s y rej ^ '-M N'4T Tft Q 3 d Id ^ < I <1 II 

kaadh kharhag kaal bhai kopi-o mohi bataa-o jo tuhi raakhai. 

Harnaakhash thundered with rage and threatened to kill Prahlaad. "Tell me, who can save 
you? 

ute uld'yd frere ret re Hid dfo nan 

41dM< ftw reft TTTft ^T# 

peet peetaa N bar taribhavan Dhanee thambh maahi har bhaakhai. ||4|| 

Prahlaad answered, "The Lord, the Master of the three worlds, is contained even in this 
pillar to which I am tied."||4|| 

ddcVtfH Irlfft <Wd latJ'fdG Jjfd ?id oHc HcVd 1 II 

fftftr ref RdiRftT gft - re renre 11 

harnaakhas jin nakhah bidaari-o sur nar kee-ay sanaathaa. 

The Lord who tore Harnaakhash apart with His nails proclaimed Himself the Lord of gods 
and men. 

odd ?Wdf UK (Sddld fWdd dry »fi re W3* llt|||3lltf II 

t# rerre re^R- 1%3TTre 3T# re re=iT ii^ii^ii^n 

kahi naamday-o ham narhar Dhi-aaveh raam abhai pad daataa. ||5||3||9|| 

Says Naam Dayv, I meditate on the Lord, the Man-lion, the Giver of fearless dignity. 
I|5||3||9|| 

Httd'A yt re H ?) T H T II 

yHdiy ftreRT II 

sultaan poochhai sun bay naamaa. 

The Sultan said, "Listen, Naam Dayv: 

ref ret yw otre iitii 

rer fir ii ? ii 

daykh-a-u raam tum H aaray kaamaa. ||1 1| 
let me see the actions of your Lord."||1 1| 

sw HWd 1 * yfuw II 

dTRT yHdM ref^TT II 

naamaa sultaanay baaDhilaa. 

The Sultan arrested Naam Dayv, 

ref re 1 dfd dtew ii tii dtrf ii 

rer ^R- ftftjre n ? n rerr 11 

daykh-a-u tayraa har beethulaa. ||1 1| rahaa-o. 
and said, "Let me see your Beloved Lord."||1 ||Pause|| 



fTOnfo arf flk’fe 11 

f^Trfrrf^r to 4m r ii 

bismil ga-oo dayh jeevaa-ay. 

Bring this dead cow back to life. 

TO3 dlddlcS H^f 5*fe IIPII 

TTTO TITO TO IR II 

naatar gardan maara-o thaa N -ay. ||2|| 

Otherwise, I shall cut off your head here and now."||2|| 

yftiH'd M fef ufe ii 

dlR>tlrf MrfTOTO II 

baadisaah aisee ki-o ho-ay. 

Naam Dayv answered, "O king, how can this happen? 

ferrfKfe oft»F 7 ) rftt 3fe II3II 

#3TT tt |R || 

bismil kee-aa najeevai ko-ay. ||3|| 

No one can bring the dead back to life. ||3|| 

Hy 3t»F 33 7 > ufe II 

TO #3TT ^ fmi 

mayraa kee-aa kachhoo na ho-ay. 

I cannot do anything by my own actions. 

otfotf ynufeuHfe II8N 

iRil 

kar hai raam ho-ay hai so-ay. ||4|| 

Whatever the Lord does, that alone happens."||4|| 

yfdH'd WUoTfo || 

— \ 

diRnig ^rftf % ^+iP ii 

baadisaahu charh H i-o aha N kaar. 

The arrogant king was enraged at this reply. 

31tT OH^l Si?) tJ^oeld ||t||| 

TOTOftfNT^4TlP IRII 

gaj hastee deeno chamkaar. ||5|| 

He incited an elephant to attack. ||5|| 



33?> odiVHoft H^fe II 

7^3 TFI ^T R77 II 

rudan karai naamay kee maa-ay. 

Naam Dayv's mother began to cry, 

gfe oft ?j 3tT fo V&fe ll£ll 

#ft tt 5 # 7 wft ii % ii 

chhod raam kee na bhajeh khudaa-ay. ||6|| 

and she said, "Why don't you abandon your Lord Raam, and worship his Lord AIIah?"||6|| 

?> uf 3 ^ yarer ?> f Htt H'fe n 



na ria-o layraa poo garnaa na too mayree maa-ay. 

Naam Dayv answered, "I am not your son, and you are not my mother. 

Hff iif 3§ uft ar?) 3Ffe iipii 

TT ^ 1 1 II ^3 II 

pind parhai ta-o har gun gaa-ay. ||7|| 

Even if my body dies, I will still sing the Glorious Praises of the Lord."||7|| 

6ft 3lfi% oft 33 II 

7^ # ^TTT II 

karai gajind sund kee chot. 

The elephant attacked him with his trunk, 

(■TH 1 §at uft oft §3 II til 

3WT # 3TTT ll^ll 

naamaa ubrai har kee ot. ||8|| 

but Naam Dayv was saved, protected by the Lord. |j8|| 

oPrft H75* 5r3ftj HM II 

TT^ff ^TT 7Trf| ?FTPJ II 

kaajee mulaa N karahi salaam. 

The king said, "The Qazis and the Mullahs bow down to me, 

fefe fijf H3 1 Hfe»F lltf II 

7ft HplSTT R"PJ II^H 

in hindoo mayraa mali-aa maan. ||9|| 
but this Hindu has trampled my honor."||9|| 




yftiH'd £?>utHRy ii 

ii 

baadisaah bayntee sunayhu. 

The people pleaded with the king, "Hear our prayer, O king. 
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TTH FTU Ffu H7T &U IRON 

TFT FT fR FTF" II \ o || 

naamay sar bhar sonaa layho. ||10|| 

Here, take Naam Dayv's weight in gold, and release him."||10|| 

hto Rf uf urfe uuf ii 

Rt FT RttFR FTT II 

maal lay-o ta-o dojak para-o. 

The king replied, "If 1 take the gold, then I will be consigned to hell, 

uR gfe ufRf off fu§ iiffii 

RtfR FT FTT II H II 

deen chhod dunee-aa ka-o bhara-o. ||1 1 1| 

by forsaking my faith and gathering worldly wealth."||1 1 1| 

yraUH#UraU3F5 II 

FIFf F# FTF II 

paavhu bayrhee haathhu taal. 

With his feet in chains, Naam Dayv kept the beat with his hands, 

(TFT <JFF dirt 3P-F35 IRPII 

FTFT FT# TpT FtFTF ll^ll 
naamaa gaavai gun gopaal. ||12|| 
singing the Praises of the Lord. ||12|| 

3TFT FW7> rff f?5Ut HU II 

FFFFFFTTtRf| || 

gang jamun ja-o ultee bahai. 

Even if the Ganges and the Jamunaa rivers flow backwards, 

3f FTT ufu ofUT 1 HU IR3II 

FT FTFT |[R TTFT t| II H H 

ta-o naamaa har kartaa rahai. ||13|| 

I will still continue singing the Praises of the Lord."||1 3|| 



fph ui# hh atst HSt II 

^rnr ^fr n 

saat gharhee jab beetee sunee. 

Three hours passed, 

»frTg 7 ) »Ffe§ Idal^ci IRS II 

3TRf 3TR3TT f^TTT spfj- II ?Y|| 

ajahu na aa-i-o taribhavan Dhanee. ||14|| 

and even then, the Lord of the three worlds had not come. ||1 4|| 

STrT SH'fett' II 

HPsM'JI 31R cMIsHI II 

paakhantan baaj bajaa-ilaa. 

Playing on the instrument of the feathered wings, 

»Pfe?5 T IRUII 

mw Rttr 3 tt^tt ii^ii 

garurh charh H ay gobind aa-ilaa. ||15|| 

the Lord of the Universe came, mounted on the eagle garura. ||15|| 

wr?) sfdi3 ufo yfeiro ii 

C 4RT Tft # yfrlHH II 

apnay bhagat par kee partipaal. 

He cherished His devotee, 

3RR st »r£ arrira ir£ii 

3TTTT TTFT II ^ II 

garurh charh H ay aa-ay gopaal. ||16|| 

and the Lord came, mounted on the eagle garura. ||16|| 

orafij 3 qgfe fesrat sraf ii 

TTfft T ! iPfr 4RT || 

kaheh ta Dharan ikodee kara-o. 

The Lord said to him, "If you wish, I shall turn the earth sideways. 

oftjfo S & otfo fvfo rraf IRPII 

rf % ^ 377^ STT^- ll^ll 

kaheh ta lay kar oopar Dhara-o. ||17|| 

If you wish, I shall turn it upside down. ||1 7|| 



oTcjfij 3 H^t 3I§ %§ ftfapfe II 

^f| <T TOT 4t3TT^ || 

kaheh ta mu-ee ga-oo day-o jee-aa-ay. 

If you wish, I shall bring the dead cow back to life. 

Hf etr iraWfe iRtzii 

Ttf M TcffSTTT || \ 6 \\ 

sabh ko-ee daykhai patee-aa-ay. ||18|| 

Everyone will see and be convinced."! 1 1 8| I 

(VhF 143^ Hft HH35 II 

ii 

naamaa paranvai sayl masayl. 

Naam Dayv prayed, and milked the cow. 

3T§ tWt Hggr Hfe IRtfll 

ii?%ii 

ga-oo duhaa-ee bachhraa mayl. ||19|| 

He brought the calf to the cow, and milked her. ||19|| 

fuftr efu fra HZoft 3# 11 

fsrf| ?rft 11 

dooDheh duhi jab matukee bharee. 

When the pitcher was filled with milk, 

35 yft iH'd ^ ™ U# IIPOII 

=hR-hi?j % 3 TRt srft 11 ^ o 11 

lay baadisaah kay aagay Dharee. ||20|| 

Naam Dayv took it and placed it before the king. ||20|| 

yftiH'd HU 35 nfo frfe 11 

diRnig jrf| 11 

baadisaahu mahal meh jaa-ay. 

The king went into his palace, 

wfura eft ura 35^ »nfe iip^ii 

3RTT WZ RRft 3TTTIR ? II 

a-ughat kee ghat laagee aa-ay. ||21 1| 
and his heart was troubled. ||21 1| 



ofi-fl HW fyftdl ^dhPfe II 

^fr TpTT f^Rft '^■HR II 

kaajee mulaa N bintee furmaa-ay. 

Through the Qazis and the Mullahs, the king offered his prayer, 

fef H M 3Pfe IIPPII 

IR^II 

bakhsee hindoo mai tayree gaa-ay. ||22|| 

Forgive me, please, O Hindu; I am just a cow before you. 1 122| | 

cTH 7 ofU H7 kT yftiH'd II 

'TPTT ^ ^Tf dlR^f II 

naamaa kahai sunhu baadisaah. 

Naam Dayv said, "Listen, O king: 

feu fas ifebr yt fetpfe ipan 

If Trft3TT II f ^ II 

ih kichh patee-aa mujhai dikhaa-ay. ||23|| 
have I done this miracle? ||23|| 

fen or feu ire^?> n 

TcftsTT TT Tf II 

is patee-aa kaa ihai parvaan. 

The purpose of this miracle is 

HTfe Htfo UTOU Hfod'cb II38II 

TRf ^Pi d m iryii 

saach seel chaalahu sulitaan. ||24|| 

that you, O king, should walk on the path of truth and humility. "||24|| 

ufe»F JWfe II 

TPTTT FHT Tf|3TT UTTR || 

naamday-o sabh rahi-aa samaa-ay. 

Naam Dayv became famous everywhere for this. 

fefe % tufe II3UII 

Iff *nr urf t 1% *nf| ii f r ii 

mil hindoo sabh naamay peh jaahi. ||25|| 

The Hindus all went together to Naam Dayv. ||25|| 



ffG »nj ^t y'd 7) fft% dl'fe II 

ft ft tp" t 'jfrt ■‘i i$ ii 

ja-o ab kee baar na jeevai gaa-ay. 

If the cow had not been revived, 

T ?THTT or ub\W rffe IIP£ll 

T Hl^ FT T Trft3TT FIT IR ^ II 

ta naamdayv kaa patee-aa jaa-ay. ||26|| 
people would have lost faith in Naam Dayv. ||26|| 

(TK ott oftgfe gut Jwfg ii 

TFT ^Rfct 7# II 

naamay kee keerat rahee sansaar. 

The fame of Naam Dayv spread throughout the world. 

2fdl3 rlrt 1 55 GufW yrfg IIPPII 

FFT FFT % TStRfT TtR- IR^3ll 

bhagat janaa N lay uDhri-aa paar. ||27|| 

The humble devotees were saved and carried across with him. ||27|| 

H3I55 cfBH fifeof gfe»F II 

WM RfTT TTFT ^ II 

sagal kalays nindak bha-i-aa khayd. 

All sorts of troubles and pains afflicted the slanderer. 

(TK (Vd'fecS (-jrgt llPtll WON 

TFMFRH FT# % IR^lRlR°ll 

naamay naaraa-in naahee bhayd. ||28||1 1|10|| 

There is no difference between Naam Dayv and the Lord. ||28||1 1|10|| 

uff P II 

FT ^ II 

ghar 2. 

Second House: 

fT§ d_ldd8 T fww Hgrfg II 

FT TRT7 T fM || 

ja-o gurday-o ta milai muraar. 

By the Grace of the Divine Guru, one meets the Lord. 



fT§ 3ra%§ 3 @3% yrfe II 

ITT 3 T=F TTf^ II 

ja-o gurday-o ta utrai paar. 

By the Grace of the Divine Guru, one is carried across to the other side. 

fT§ 3ra%§ 3 fras 3% II 

3F3 - ?T II 

ja-o gurday-o ta baikunth tarai. 

By the Grace of the Divine Guru, one swims across to heaven. 

fT§ ?ra%§ 3 rft?3 H% IRII 

^ ?r Tft iph 

ja-o gurday-o tajeevat marai. ||1|| 

By the Grace of the Divine Guru, one remains dead while yet alive. ||1 1| 

nfe Hfe nf3 nfe nfe didt:^ n 

-nRi ,l iR 1 >nRj ttRcT >nRj ll 

sat sat sat sat sat gurdayv. 

True, True, True True, True is the Divine Guru. 

f? f? f? f? H3 inn 3tFf II 

^ ^ ^ ^ ^ 11 ? 11 TfFT 11 

jhooth jhooth jhooth jhooth aan sabh sayv. ||1 1| rahaa-o. 

False, false, false, false is all other service. ||1 ||Pause|| 

FT§ 3ra%f 3 ?FH fesrf II 

^FT 3 TPJ II 

ja-o gurday-o ta naam darirh-aavai. 

When the Divine Guru grants His Grace, the Naam, the Name of the Lord, is implanted 
within. 

fT§ dldtlQ ?j 33 feH U 1 # II 

^FT 3 Tf mt II 

ja-o gurday-o na dah dis Dhaavai. 

When the Divine Guru grants His Grace, one does not wander in the ten directions. 

tTf did tlQ 143 3 ffe II 

^FT TT t II 

ja-o gurday-o panch tay door. 

When the Divine Guru grants His Grace, the five demons are kept far away. 



fT§ 3ra%§ ?> Hfet ffe IP II 

Trf^T Sjft II R II 

ja-o gurday-o na maribo jhoor. ||2|| 

When the Divine Guru grants His Grace, one does not die regretting. ||2|| 

fT§ dldtlQ 3 Wff>p W^\ II 

W3 rf srf^TT d I’-Ti II 

ja-o gurday-o ta amrit baanee. 

When the Divine Guru grants His Grace, one is blessed with the Ambrosial Bani of the 
Word. 

ff§ did'dQ 3 motg 11 

^3- rf 3PPT II 

ja-o gurday-o ta akath kahaanee. 

When the Divine Guru grants His Grace, one speaks the Unspoken Speech. 

FT§ dld-dQ 3 WffKH II 

— — — •<. 

?r 3Tf%rT ^ || 

ja-o gurday-o ta amrit dayh. 

When the Divine Guru grants His Grace, one's body becomes like ambrosial nectar. 

ft§ dldtlQ rtHf II3II 

^T3- TT5 II 3 II 

ja-o gurday-o naam jap layhi. ||3|| 

When the Divine Guru grants His Grace, one utters and chants the Naam, the Name of 
the Lord. ||3|| 

rT§ 3ra%§ § H# II 

^T3- ^3^3- W t ^ II 

ja-o gurday-o bhavan tarai soojhai. 

When the Divine Guru grants His Grace, one sees the three worlds. 

ff§ d_ldd8 ft II 

II 

ja-o gurday-o ooch pad boojhai. 

When the Divine Guru grants His Grace, one understands the state of supreme dignity. 

ff§ dldtlQ 3 HtH »forfH 11 

ws ?r 11 

ja-o gurday-o ta sees akaas. 

When the Divine Guru grants His Grace, one's head is in the Akaashic ethers. 



FT§ 3ra%§ JTC 1 H'yfH MB II 

^T3- ^miPh imi 

ja-o gurday-o sadaa saabaas. ||4|| 

When the Divine Guru grants His Grace, one is always congratulated everywhere. ||4|| 

h§ did'dQ ire 1 ii 

^T3 trnft ii 

ja-o gurday-o sadaa bairaagee. 

When the Divine Guru grants His Grace, one remains detached forever. 

?T§ dideQ ira foe 1 fe»i'dil II 

^T3 ^3- tpr fcfSTpft II 

ja-o gurday-o par nindaa ti-aagee. 

When the Divine Guru grants His Grace, one forsakes the slander of others. 

Ang 1167 

ff§ dldidG 3^ dot II 

'5TJ fTT M TT^r || 

ja-o gurday-o buraa bhalaa ayk. 

When the Divine Guru grants His Grace, one looks upon good and bad as the same. 

rT§ 3ra%§ OT4 im II 

pHIdl^^ ll^ll 

ja-o gurday-o lilaateh laykh. ||5|| 

When the Divine Guru grants His Grace, one has good destiny written on his forehead. 
I|5|| 

ff§ djd^Q % ?># ftrt ii 

^3- f|t II 

ja-o gurday-o kanDh nahee hirai. 

When the Divine Guru grants His Grace, the wall of the body is not eroded. 

h§ ara%§ eua 1- fet ii 

^T3^t^3-^tt fat II 

ja-o gurday-o dayhuraa firai. 

When the Divine Guru grants His Grace, the temple turns itself towards the mortal. 

fT§ dldtlQ 3 gnjfo gi^ || 

^T3- ^p^3- rf ^rrfa wi ii 

ja-o gurday-o ta chhaapar chhaa-ee. 

When the Divine Guru grants His Grace, one's home is constructed. 



FT§ dldtlQ fHUH fcoCFTOt ||£|| 

?pr^3- f%wr t ii % ii 

ja-o gurday-o sihaj niksaa-ee. ||6|| 

When the Divine Guru grants His Grace, one's bed is lifted up out of the water. ||6|[ 

fT§ dldtlQ 3 »fSHfe (-TfeWF II 

773 ?r 3T^rfe n 

ja-o gurday-o ta athsath naa-i-aa. 

When the Divine Guru grants His Grace, one has bathed at the sixty-eight sacred shrines 
of pilgrimage. 

ff§ dldtlQ 3of Wdl'feW 1 II 

TR ^ ^ ^TTW II 

ja-o gurday-o tan chakar lagaa-i-aa. 

When the Divine Guru grants His Grace, one's body is stamped with the sacred mark of 
Vishnu. 

fT§ d_ldv8 3 II 

773 3 mi ii 

ja-o gurday-o ta du-aadas sayvaa. 

When the Divine Guru grants His Grace, one has performed the twelve devotional 
services. 

FT§ 3ra%§ H# fay H^ 1 IIPII 

ITT ii^n 

ja-o gurday-o sabhai bikh mayvaa. ||7|| 

When the Divine Guru grants His Grace, all poison is transformed into fruit. ||7|| 

ff§ dldtiQ 3 HJF ft II 

^3-^3- rr^PTT|t II 

ja-o gurday-o ta sansaa tootai. 

When the Divine Guru grants His Grace, skepticism is shattered. 

fT§ dldtdQ 3 3H t ft II 

^ 3 - rr 11 

ja-o gurday-o ta jam tay chhootai. 

When the Divine Guru grants His Grace, one escapes from the Messenger of Death. 

ff§ d_ldv8 3 sfQrttt 3% II 

7T3 3 '^377 eft II 

ja-o gurday-o ta bha-ojal tarai. 

When the Divine Guru grants His Grace, one crosses over the terrifying world-ocean. 



fT§ 3ra%§ 3 tT?>iK ?) Ht lltll 

^ rT Tft IK II 

ja-o gurday-o ta janam na marai. ||8|| 

When the Divine Guru grants His Grace, one is not subject to the cycle of reincarnation. 

I|8|| 

tT§ dldtlQ >X3€H fyQd'd II 

ITT TpTT 3T7J^T p-l itl J II 

ja-o gurday-o ath-das bi-uhaar. 

When the Divine Guru grants His Grace, one understands the rituals of the eighteen 
Puraanas. 

ft§ dldtdQ WSretJ II 

■5TT TpTT 'ttFT, 'flT r II 

ja-o gurday-o athaarah bhaar. 

When the Divine Guru grants His Grace, it is as if one has made an offering of the 
eighteen loads of vegetation. 

fy?> didtfQ ?ref wz\ ii 

^J^d 3RT || 

bin gurday-o avar nahee jaa-ee. 

When the Divine Guru grants His Grace, one needs no other place of rest. 

sw§ are oft Hdi'yl ntf 11 wmn 

ikii^irii? ?ii 

naamday-o gur kee sarnaa-ee. ||9||1 1|2||1 1 1| 

Naam Dayv has entered the Sanctuary of the Guru. ||9||1 1|2||1 1 1| 

ii 

dlddd || 

naamdayv. 

Naam Dayv: 

»F§ o(«t!d || 

3TR^rer^T^T II 

aa-o kalandar kaysvaa. 

Come, O Lord of beautiful hair, 

otfo tire 1 ii ii 

^ 3T^pfj- II T^Td- II 

kar abdaalee bhaysvaa. rahaa-o. 
wearing the robes of a Sufi Saint. ||Pause|| 



frTfc WH cf&Z fait offal of§H HVU UflW II 

farft 3TFFPT Ifafa #fa T^t FTT WFfT II 

jin aakaas kulah sir keenee ka-usai sapat pa-yaalaa. 

Your cap is the realm of the Akaashic ethers; the seven nether worlds are Your sandals. 

UHU UH fl 1 HtJU td 1 fed fa fu Ffa flUW IRII 

TFT TT Tfer %TT ^ ft1% =FT fM II ? II 

chamar pos kaa mandar tayraa ih biDh banay gupaalaa. ||1 1| 

The body covered with skin is Your temple; You are so beautiful, O Lord of the World. ||1 1| 

gif?) offc fl 1 £lOft dd 1 HttO HUH ferl'd 1 II 

T 5 TT TTfT TT T^T TT HTFT cTFT II 

chhapan kot kaa payhan tayraa solah sahas ijaaraa. 

The fifty-six million clouds are Your gowns, the 16,000 milkmaids are your skirts. 

WfSfUU HUflU 33* HUTScT H¥ HTFU 1 IIPII 

TK 3T^R^ %tj HfFTT FT WPT II ^ II 

bhaar athaarah mudgar tayraa sahnak sabh sansaaraa. ||2|| 

The eighteen loads of vegetation is Your stick, and all the world is Your plate. ||2|| 

tut HUfafe H?> H§WW HUiT fe^rT flirt II 

T#r -HrfPlR TT5 T TT 7 TRT FfFT fadM ^3Tlt II 

dayhee mehjid man ma-ulaanaa sahj nivaaj gujaarai. 

The human body is the mosque, and the mind is the priest, who peacefully leads the 
prayer. 

tfat otfftT H§ offe 3U* f* dol'd mwt 113 II 

tfat tttt ft cm - fttnr n 3 11 

beebee ka-ulaa sa-o kaa-in tayraa nirankaar aakaarai. ||3|| 

You are married to Maya, O Formless Lord, and so You have taken form. ||3|| 

3flfe ores hu 3TO ferrt feu ufu ctuf yoru 1 11 

FFfe 4TTT TFT I U Tf| TT? TJTFT II 

bhagat karat mayray taal chhinaa-ay kih peh kara-o pukaaraa. 

Performing devotional worship services to You, my cymbals were taken away; unto whom 
should I complain? 

(TK or WHt mUUiTKt feu HflW HUHg 1 II8IRII 

TFT TT ^3TTffr sjr|^l41 FFF 44H4I l|Y|| \ \\ 

naamay kaa su-aamee antarjaamee firay sagal baydaysvaa. ||4||1 1| 

Naam Dayv's Lord and Master, the Inner-knower, the Searcher of hearts, wanders 
everywhere; He has no specific home. ||4||1 1| 



Ang 1195 

?)W§ tft 6ft 

I ufi TPTTT '5ft ^t 

basant banee naamday-o jee kee 
Basant, The Word Of Naam Dayv Jee: 

*tfT Hfeare uHrfe ii 

WITT II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

HTfof Hofzt II 

Rrrt *r»f ii 

saahib sanktavai sayvak bhajai. 

If the servant runs away when his master is in trouble, 

IrJdoCtt ?> tftt £§ S?5 IRII 

N J TH ^ftf Tte ^ II ? II 

chirankaal najeevai do-oo kul lajai. ||1|| 

he will not have a long life, and he brings shame to all his family. ||1 1| 

3^f sfdlld 7 ) £3 6 S53T UH II 

%fr ^ r TTt RPj II 

tayree bhagat na chhoda-o bhaavai log hasai. 

I shall not abandon devotional worship of You, O Lord, even if the people laugh at me. 

tJ37> oJH?5 H% Uf»f% W IRII II 

w tft frm ii ^ ii t^tt ii 

charan kamal mayray hee-aray basai N . ||1 1| rahaa-o. 

The Lord's Lotus Feet abide within my heart. ||1 ||Pause|| 

HH WIT?) q?jftj tFTff H*i II 

Sim '-I sft 1% ’TFpf trfj ■h i § H 

jaisay apnay dhaneh paraanee maran maa N dai. 

The mortal will even die for the sake of his wealth; 

§H tT?F ?FH ?> &¥ II? II 

tit RT SpTT 7 i-h TT^ II ^ II 

taisay sant janaa N raam naam na chhaadai N . ||2|| 

in the same way, the Saints do not forsake the Lord's Name. ||2|| 



3W 3lfe»F dltl'^dl HHR ^ oJTHT || 

W ^3TT RkmR WR % TTRT II 

gangaa ga-i-aa godaavree sansaar kay kaamaa. 

Pilgrimages to the Ganges, the Gaya and the Godawari are merely worldly affairs. 

Ang 1196 

A'd'fei TO Ufe 3 iTT-F II3IRII 

hpi^'J] fn; <r rtj rptt ii ^ ii ? ii 

naaraa-in suparsan ho-ay ta sayvak naamaa. ||3||1 1| 

If the Lord were totally pleased, then He would let Naam Dayv be His servant. ||3||1 

wsj wold wffe olijd a'n II 

RfT 3Tft 41 SK ^RT II 

lobh lahar at neejhar baajai. 

The tidal waves of greed constantly assault me. 

orfewft IRII 

TT^TT -|t iFRTT II? II 

kaa-i-aa doobai kaysvaa. ||1 1| 

My body is drowning, O Lord. ||1 1| 

HH'd FTHtJ d'ld dl lae II 

wr rnR - 4rft% II 

sansaar samunday taar gobinday. 

Please carry me across the world-ocean, O Lord of the Universe. 

H WV Htew 1 IRII II 

rtR # 3tt ii ? n rtt n 

taar lai baap beethulaa. ||1 1| rahaa-o. 

Carry me across, O Beloved Father. ||1 ||Pause|| 

mfcTO H3 1 U§ ?> Rotf || 

d.5| RTTR II 

anil bayrhaa ha-o khayv na saaka-o. 

I cannot steer my ship in this storm. 

33* ITf 7) irfewr Htew II3II 

%TT TR 3 TR3TT II ^ II 

tayraa paar na paa-i-aa beethulaa. ||2|| 

I cannot find the other shore, O Beloved Lord. ||2|| 



U<J H Id did Hfe f H off II 

ftf H M 4/- HFTTff II 

hohu da-i-aai satgur mayl too mo ka-o. 

Please be merciful, and unite me with the True Guru; 

Urfefsfe^H^ II3II 

TTfeHHfefw II 3 II 

paar utaaray kaysvaa. ||3|| 
carry me across, O Lord. ||3|| 

cTH 7 cfe Uf 3fe # 7i WG f II 

'TPTT T# fT cffe sft H HFTT II 

naamaa kahai ha-o tar bhee na jaan-o. 

Says Naam Dayv, I do not know how to swim. 

h off wu efe wu afe atew H8IIPH 

fr anr %f| hut iiyii^ii 

mo ka-o baah deh baah deh beethulaa. ||4||2|| 

Give me Your Arm, give me Your Arm, O Beloved Lord. ||4||2|| 

HUtT »I^fe yfe II 

HfH 3THfef wtft 4T# -dlHrfj || 

sahj aval Dhoorh manee gaadee chaaltee. 

Slowly at first, the body-cart loaded with dust starts to move. 

ifti fe?>oF ft oria ufsrat iihii 

ft# fdHTI # Tfe ferfet || 1 1| 

peechhai tinkaa lai kar haa N ktee. ||1 1| 

Later, it is driven on by the stick. ||1 |j 

HH UfjofH ffefe ursrat II 

#T TTTTT ?3[fefe rfi+cfl II 

jaisay pankat tharootit haa N ktee. 

The body moves along like the ball of dung, driven on by the dung-beetle. 

Hfe ife?) erot iihii atrf ii 

Hfe fTTT HFfe HTffet II \ II II 

sar Dhovan chaalee laadulee. ||1|| rahaa-o. 

The beloved soul goes down to the pool to wash itself clean. ||1 ||Pause|| 



irat ftt fa33 fad'd 1 ii 

sftt f^wr ii 

Dhobee Dhovai birah biraataa. 

The washer-man washes, imbued with the Lord's Love. 

Ufa 33?> H3 1 " H?> 3^ IIPII 

Tfft ^FT TFT 33 ttttt || ^ || 

harcharan mayraa man raataa. ||2|| 

My mind is imbued with the Lord's Lotus Feet. ||2|| 

3fH 3f3»T II 

TFTl^r TFTTF ^ Tf|3TT II 

bhanat naamday-o ram rahi-aa. 

Prays Naam Dayv, O Lord, You are All-pervading. 

»fU?> 3313 M3 od3 sfe»F II3II3II 

3FFf tfitt 3^ 3^ 3^33 II 3 II 3 II 

apnay bhagat par kar da-i-aa. ||3||3|| 

Please be kind to Your devotee. ||3||3|| 

Ang 1252 

ra tft oft II 

TTRFT 3Fft 3TTT%F II 

saarang banee naamday-o jee kee. 

Saarang, The Word Of Naam Dayv Jee: 

‘tfT; Hfe3T3 UTFfe II 

3€PHMn j tfitt ii 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ore 1 3 H?> 3?j rPfe II 

TTT^ TFT f^f%3TT 33 3T3 II 

kaa-ay N ray man bikhi-aa ban jaa-ay. 

O mortal, why are you going into the forest of corruption? 

3 531H3t trfe II3II 33rf II 

^fr> Thrift 3F ii ? ii t^tf h 

bhoolou ray thagmooree khaa-ay. ||1|| rahaa-o. 

You have been misled into eating the toxic drug. ||1 ||Pause|| 



hh >ft?j ti'ol nfu uu ii 

TFft uf| t| ii 

jaisay meen paanee meh rahai. 

You are like a fish living in the water; 

oCM rH'rt hPm ftol HU II 

^ft # gRr ufr ii 

kaal jaal kee suDh nahee lahai. 
you do not see the net of death. 

frFJH 1 H»TUt Htfou HU II 

i^UT g3U^t II 

jihbaa su-aadee leelit loh. 

Trying to taste the flavor, you swallow the hook. 

WH offeof oTKcft HU IRII 

fw Trnrft UTftsft utf ii ? 11 

aisay kanik kaamnee baaDhi-o moh. ||1|| 

You are bound by attachment to wealth and woman. ||1 1| 

ftT§ HU H^ft HU »P-FU II 

f^TT UF#t U# 3TTTT II 

ji-o maDh maakhee sanchai apaar. 

The bee stores up loads of honey; 

HU wlrt Hfu elol S'd II 

uf ?jf% w* ii 

maDh leeno mukh deenee chhaar. 

then someone comes and takes the honey, and throws dust in its mouth. 

3T§ W off HU Utu II 

UT3t ^TT II 

ga-oo baachh ka-o sanchai kheer. 

The cow stores up loads of milk; 

diw y'fu ufu nfe wrutu IIPII 

wn uti% uf| % 3rfte h ^ h 

galaa baa N Dh duhi lay-ay aheer. ||2|| 

then the milkman comes and ties it by its neck and milks it. ||2|| 



HrfeWF ojrgf?> HH wfe oft II 

H1W ^ arft ^ II 

maa-i-aa kaaran saram at karai. 

For the sake of Maya, the mortal works very hard. 

H HrfeWF H 3F# ut II 

m HT^W # ?TT# Sit II 
so maa-i-aa lai gaadai Dharai. 

He takes the wealth of Maya, and buries it in the ground. 

»ffe Ht HH? ftol H? II 

S \ 

srft II 

at sanchai samjhai nahee moorh H . 

He acquires so much, but the fool does not appreciate it. 

Mddl 37> tjfe dlfeG M Hd II3II 

srj srrrft tpj fn; II ^ II 

Dhan Dhartee tan ho-ay ga-i-o Dhoorh. ||3|| 

His wealth remains buried in the ground, while his body turns to dust. ||3|| 

oTH 51? feHTjT mfe fit II 

A at 

4TPT ^TST fspFTT 3Tft ^ft II 

kaam kroDh tarisnaa at jarai. 

He burns in tremendous sexual desire, unresolved anger and desire. 

H'UHdlfd oTHU <TUt oft II 

HTSFFTft || 

saaDhsangat kabhoo nahee karai. 

He never joins the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

5KJ3 SW§ 3 1 »rfe II 

w? m srrf^r 11 

kahat naamday-o taa chee aan. 

Says Naam Dayv, seek God's Shelter; 

fog# ufe 3fft>t sfdl^'rt II8IRII 

ftrt ftr H J N M IIYII l II 

nirbhai ho-ay bhajee-ai bhagvaan. ||4||1|| 
be fearless, and vibrate on the Lord God. ||4||1 1| 



«t!0 oft ?) US' H'mQ H IhQ II 

ddg ^T U TTSF? HT Rrs II 

badahu kee na hod maaDha-o mo si-o. 

Why not make a bet with me, O Lord of Wealth? 

S^U U fra fT?> U 5W ifw ufu§ U t frlf IRII UU’f II 

TFfF t *FJ %■ TFfF tM" t UT II l II F^TT II 

thaakur tay jan jan tay thaakur khayl pari-o hai to si-o. ||1 1| rahaa-o. 

From the master comes the servant, and from the servant, comes the master. This is the 
game I play with You. ||1 ||Pause|| 

»Py?> %UUT yxnjtf »[Tif 55^ || 

3TFR %TT 3TFR 3TTT ^FTTt T^TT II 

aapan day-o dayhuraa aapan aap lagaavai poojaa. 

You Yourself are the deity, and You are the temple of worship. You are the devoted 
worshipper. 

fra § 3U3T 3U3T U U fra 6TU?) H (■>?> off Utf IITII 

% d tu cFT % ^ T^T *pFT TF ^FfT II r ( II 

jal tay tarang tarang tay hai jal kahan sunan ka-o doojaa. ||1 1| 

From the water, the waves rise up, and from the waves, the water. They are only different 
by figures of speech. ||1 1| 

ttFUfu <JF% ttFVfu eve »rfU an 1 ! 3U 1 II 

3TTTf| 3inf^ d 1^ 3TTf^ TFTT ^TT II 

aapeh gaavai aapeh naachai aap bajaavai tooraa. 

You Yourself sing, and You Yourself dance. You Yourself blow the bugle. 

otus sw§ f hu s^u fra fu* f yu* iipipii 

WT HIRTd T ^ TTp 1FT TFT T T^I HWH 

kahat naamday-o too N mayro thaakur jan ooraa too pooraa. ||2||2|| 

Says Naam Dayv, You are my Lord and Master. Your humble servant is imperfect; You 
are perfect. ||2||2|| 

unr »ff?ra hu fori uu ii 

TFT d fd d TFT Id^t TT II 

daas aninn mayro nij roop. 

Says God: my slave is devoted only to me; he is in my very image. 



33TT?j few 3^ H37 j U3TR Hoffe cTCH %U fU IRII || 

ftw rrrT M Mr wr ijtM tft frT^ frr 11 ? 11 titr ii 

darsan nimakh taap tar-ee mochan parsat mukat karat garih koop. ||1 1| rahaa-o. 

The sight of him, even for an instant, cures the three fevers; his touch brings liberation 
from the deep dark pit of household affairs. ||1 ||Pause|| 

>rat anft gars g^ 1 # hr sare ?> §t nfo n 

Mt Rsft RRT ?RTt ^ Tfrf| II 

mayree baa N Dhee bhagat chhadaavai baa N Dhai bhagat na chhootai mohi. 

The devotee can release anyone from my bondage, but I cannot release anyone from his. 

Ang 1253 

5orHHH5r§3lfraR3§§fcHU rtara ?> ufe IRII 

TR Mf M RT -mB R 't-Pl M ft R 1=| -T II ^ II 

ayk samai mo ka-o geh baa N Dhai ta-o fun mo pai jabaab na ho-ay. ||1 1| 

If, at any time, he grabs and binds me, even then, I cannot protest. ||1 1| 

H 3T?> tlT H3R5 oft rftgfc H# tftgfc H% RH II 

ft ipr Mr w # MdR ftfT ftft tft ii 

mai gun banDh sagal kee jeevan mayree jeevan mayray daas. 

I am bound by virtue; I am the Life of all. My slaves are my very life. 

(■TMtg W 3 rft»f WFft §H 3 1 1 UH WH IIPII3II 

TPTR R ft ^frsr ftftt Mr rTT % M RTF IR II 3 II 

naamdayv jaa kay jee-a aisee taiso taa kai paraym pargaas. ||2||3|| 

Says Naam Dayv, as is the quality of his soul, so is my love which illuminates him. ||2||3|| 

Ang 1292 

d'dl a'dl sfdld TTHtg iTI Q II 

TRJ RTF FfM TO TTO Ml ftt II 

raag malaar banee bhagat naamdayv jee-o kee. 

Raag Malaar, The Word Of The Devotee Naam Dayv Jee: 

TfT; Hfeare UHftft ii 

MPhn^ writ ii 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 



H^lw <JPF75 d'fe frt drift II 

tom ttt 3T^r Rhh ii 

sayveelay gopaal raa-ay akul niranjan. 

Serve the King, the Sovereign Lord of the World. He has no ancestry; He is immaculate 
and pure. 

WS ut# HU H?> IIS II UTFf II 

TOf% TO! PTOft TOT PFT II \ II II 

bhagat daan deejai jaacheh sant jan. ||1|| rahaa-o. 

Please bless me with the gift of devotion, which the humble Saints beg for. ||1 ||Pause|| 

w t urfo fear fen Hd'feti 1 Ms fenw ms M jftfI?) uufora ii 

PTT # ^ fM TOT tfS TOT RlTOMI TOT pfhT TOTfl^ 'jftTOf II 

jaa N chai ghar dig disai saraa-ichaa baikunth bhavan chitarsaalaa sapat lok saamaan 
pooree-alay. 

His Home is the pavilion seen in all directions; His ornamental heavenly realms fill the 
seven worlds alike. 

TF % urfu ttlsSHt ^»Td1 UtT Hdrj o(8do( ocw HUTF ofC'S'W H old 1 H-ldl II 

Pft # ^ hR^ 41 ^3TTft ^ + TOH TJ TO fMt II 

jaa N chai ghar lachhimee ku-aaree chand sooraj deevrhay ka-utak kaal bapurhaa kotvaal 
so karaa siree. 

In His Home, the virgin Lakshmi dwells. The moon and the sun are His two lamps; the 
wretched Messenger of Death stages his dramas, and levies taxes on all. 

H W d'M 1 Jjt Adddl IRII 

TJ TPrr TOIT TO|[ft || ^|| 

so aisaa raajaa saree narharee. ||1 1| 

Such is my Sovereign Lord King, the Supreme Lord of all. ||1 1| 

w t uriu huh 1 sss yy 3 W Ms fen hjfu u^tw 11 

PIT # fTOi; TOTT TO/T TORT f%fpf TOR TOftR II 

jaa N chai ghar kulaal barahmaa chatur mukh daa N vrhaa jin bisav sansaar raacheelay. 

In His House, the four-faced Brahma, the cosmic potter lives. He created the entire 
universe. 

tF c? UjfH ijlhid rldld 3TU 3H H'd«F fcFI»TO 3 T tfte II 

PIT % ^ tTO U1TOT PFTT TO RT TOTO fHTOT TO#Fr II 

jaa N kai ghar eesar baavlaa jagat guroo tat saarkhaa gi-aan bhaakheelay. 

In His House, the insane Shiva, the Guru of the World, lives; he imparts spiritual wisdom 
to explain the essence of reality. 



iry y?> w a a»nt fef yva ii 

"TPJ *TT t ^TiftsTT ^snt fw% ^t-3TT II 

paap punn jaa N chai daa N gee-aa du-aarai chitar gupat laykhee-aa. 

Sin and virtue are the standard-bearers at His Door; Chitr and Gupt are the recording 
angels of the conscious and subconscious. 

ETCH Uawt nldd'd II 

— * ~ 

smr ^nr wft ii 

Dharam raa-ay parulee partihaar. 

The Righteous Judge of Dharma, the Lord of Destruction, is the door-man. 

JT W dP-FW IIPII 

— •«. — 

RT ^TT TT^TT fWfJ II ^ II 

so aisaa raajaa saree gopaal. ||2|| 

Such is the Supreme Sovereign Lord of the World. ||2|| 

w a uria 313 arnaa fatrl aya a^t»r area »rt 11 

rt ^ ft fsttf fNi- tt#3f rttt ft# ii 

jaa N chai ghar gan ganDharab rikhee bapurhay dhaadhee-aa gavant aachhai. 

In His Home are the heavenly heralds, celestial singers, Rishis and poor minstrels, who 
sing so sweetly. 

Hdd H'Hd ay yift»F >Xftdld*>F »f T tf T a T RSttlcx aw awfij oCsJ || 

rift af ^ff3TT frffft zmrwr #flr aWf| ft# ii 

sarab saastar baho roopee-aa angaroo-aa aakhaarhaa mandleek bol boleh kaachhay. 
All the Shaastras take various forms in His theater, singing beautiful songs. 

afa fw tf a a aay 11 

W3T FT FT # 1 II 

cha-ur dhool jaa N chai hai pavan. 

The wind waves the fly-brush over Him; 

aat Hoffd rilfd w aay 11 

RF#T || 

chayree sakat jeet lay bhavan. 

His hand-maiden is Maya, who has conquered the world. 

ttfe sf fr a aHHat ii 

FT TF FT # RTRrft II 

and took jaa chai bhasmatee. 

The shell of the earth is His fireplace. 



t w WW II3II 

m ^TT ^ II ^ II 

so aisaa raajaa taribhavan patee. ||3|| 

Such is the Sovereign Lord of the three worlds. ||3|| 

fF % Uffe ^3>F J-FW HOH drtl d'Hof HrT <£'WttF II 

^ fWT TTJ TFft 3TTJ ^3TT II 

jaa N chai ghar koormaa paal sahsar fanee baasak sayj vaaloo-aa. 

In His Home, the celestial turtle is the bed-frame, woven with the strings of the thousand- 
headed snake. 

DITOJ HTFmet HTOSt fe?it Oft# HW HW U'ild'dW II 

3T^T7f W =H I'HHrfi TFT|# ipF TFTT H I ufi $ \ ft 3TT II 

athaarah bhaar banaaspatee maalnee chhinvai karorhee maygh maalaa paaneehaaree- 
aa. 

His flower-girls are the eighteen loads of vegetation; His water-carriers are the nine 
hundred sixty million clouds. 

<W fF ^ HdHdl II 

n 

nakh parsayv jaa chai sursaree. 

His sweat is the Ganges River. 

me mfe w t ueswt 11 

WT '5TT # II 

sapat samund jaa N chai gharhthalee. 

The seven seas are His water-pitchers. 

FF § ^6t\ II 

TM «Tt # «Kd u fl II 

aytay jee-a jaa N chai vartanee. 

The creatures of the world are His household utensils. 

t w Ids Tjit 118 II 

RT f^PT wfit 11*11 

so aisaa raajaa taribhavan Dhanee. ||4|| 

Such is the Sovereign Lord King of the three worlds. ||4|| 



w § urfo fcotz »ratT?> g uusr wsrate 7iw ?>h fan an are aruaa aret tra 1 ii 

wf # tP" Pfare ^Ccfr 3T7^r5 ^^hi$ srqrTsrft^ Tffr^ Pif Prsr fsr rt w^r ^Frt |?n n 

jaa N chai ghar nikat vartee arjan Dharoo parahlaad ambreek naarad nayjai siDh buDh gan 
ganDharab baanvai haylaa. 

In His home are Arjuna, Dhroo, Prahlaad, Ambreek, Naarad, Nayjaa, the Siddhas and 
Buddhas, the ninety-two heavenly heralds and celestial singers in their wondrous play. 

tft»f fr % ufij urat ii 

tm 'jftsr ^rt ^ ^ PI ii 

aytay jee-a jaa N chai heh gharee. 

All the creatures of the world are in His House. 

fa»rfira ttidd uat n 

7FT3 ^STTf^P 3trfT || 

sarab bi-aapik antar haree. 

The Lord is diffused in the inner beings of all. 

?> T H3§ 3* at »rfe II 

T’nt <UHi 6 cTT Pf 3TTfP || 

paranvai naamday-o taa N chee aan. 

Prays Naam Dayv, seek His Protection. 

H3R5 3313 W 3 (SlH'fe IIHIRII 

WM WM ^TT P PPrrPr imji?n 

sagal bhagatjaa chai neesaan. ||5||1|| 

All the devotees are His banner and insignia. ||5||1 1| 

HW3 II 

RTF' II 

malaar. 

Malaar: 

H off | 7i fwfe 3 7) fwfo II 

RrP RrP ii 

mo ka-o too N na bisaar too na bisaar. 

Please do not forget me; please do not forget me, 

3 7i RHstw irii a^rf ii 

Prf ^Frf3TT ii \ ii trf h 

too na bisaaray raam-ee-aa. ||1 1| rahaa-o. 
please do not forget me, O Lord. ||1 ||Pause|| 



ttl'WSdl feu s[H fT ft HU flffe HH II 

If ^fr | f?T ^rfe hh t)Rhi II 

aalaavantee ih bharam jo hai mujh oopar sabh kopilaa. 

The temple priests have doubts about this, and everyone is furious with me. 

HU HU offe Hrfe 86'feG oJUT 5TU§ HHJ ||<^|| 

UTfr WT 3TT II ? II 

sood sood kar maar uthaa-i-o kahaa kara-o baap beethulaa. ||1 1| 

Calling me low-caste and untouchable, they beat me and drove me out; what should I do 
now, O Beloved Father Lord? ||1|| 

h£ y£ Hf Hoffe HU3T Hoffe 7) W& ^few 1 II 

ff ^TT fffcT ftf^t fTfcT U ^1 1<4 II 

moo-ay hoo-ay ja-o mukat dayhugay mukat na jaanai ko-ilaa. 

If You liberate me after I am dead, no one will know that I am liberated. 

u uutor h off uu ofuu M Oh fagfut ufw iipii 

tt tj-#t3rr nr wr %fr gfrr n ^ n 

ay pandee-aa mo ka-o dhaydh kahat tayree paij pichha N udee ho-ilaa. ||2|| 

These Pandits, these religious scholars, call me low-born; when they say this, they tarnish 
Your honor as well. ||2|| 

U H Ufe»F75 foflTO o(ol*>fU ff ttffefH afeG Wl'drt 1 II 

f T^3Tf f 3Tfe-f^T 3TWHT II 

too jo da-i-aal kirpaal kahee-at hai N atibhuj bha-i-o apaarlaa. 

You are called kind and compassionate; the power of Your Arm is absolutely unrivalled. 

tfe ut»F UUUr ?FH off iMwf?) off fasW'dW' II3IIPII 

fefe TfTT UTU TFJ H^tsFT feUTCHT MR II 

fayr dee-aa dayhuraa naamay ka-o pandee-an ka-o pichhvaarlaa. ||3||2|| 

The Lord turned the temple around to face Naam Dayv; He turned His back on the 
Brahmins. ||3||2|| 

Ang 1318 

d'dl ocos 1 fcl'dl cTHUU rdf oft 

TRJ THHTT c| I IJ f] HPTTT ^41 d 

raag kaanrhaa banee naamdayv jee-o kee 
Raag Kaanraa, The Word Of Naam Dayv Jee: 



Hlddld UF# II 

II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

wh dm d’fe »f3dfn>ft 11 

TFT ^TT aid Ml 41 II 

aiso raam raa-ay antarjaamee. 

Such is the Sovereign Lord, the Inner-knower, the Searcher of Hearts; 

HH ddH7> t-Pftj ad?) Ud^'rtl mil dtFf II 

^4 hmi4I ii ? n t^tt h 

jaisay darpan maahi badan parvaanee. ||1 1| rahaa-o. 

He sees everything as clearly as one's face reflected in a mirror. ||1 ||Pause|| 

an ufd 1 uiz wtu ?> gtu ii 

ftt ft n 

basai ghataa ghat leep na chheepai. 

He dwells in each and every heart; no stain or stigma sticks to Him. 

au?j HoBT W3 7) dtd mil 

tsrr ^tttt F1F; F II ? II 

banDhan muktaa jaat na deesai. ||1 1| 

He is liberated from bondage; He does not belong to any social class. ||1 1| 

umt J-PfcJ dF HF FTF II 

H l4l FTi% ^FT II 

paanee maahi daykh mukh jaisaa. 

As one's face is reflected in the water, 

?PH $ H»FKt dte® W IIPIRII 

TFT g3TTTft 4dT IR II ? II 

naamay ko su-aamee beethal aisaa. ||2||1 1| 

so does Naam Dayv's Beloved Lord and Master appear. ||2||1 1| 

Ang 1350 

^3' 41 SFdt 33Td TFHdd rft oft 

T-H 1 4 1 'A I IJ D r ’R T TT FFTTF 4t 

parbhaatee banee bhagat naamdayv jee kee 
Prabhaatee, The Word Of Devotee Naam Dayv Jee: 



Hfddld UK# II 

II 

ik-o N kaar satgur parsaad. 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

K?j oft few H?> <j\ fTO t §3*5 ™ II 

FT f^TSTT ^rrT % ^TFT STT^ =*->$) rr || 

man kee birthaa man hee jaanai kai boojhal aagai kahee-ai. 

The mind alone knows the state of the mind; I tell it to the Knowing Lord. 

WHdH'Kt W WEt H 53 IIFII 

3tr|Ml41 wf 1 33 II l II 

antarjaamee raam ravaa N -ee mai dar kaisay chahee-ai. ||1 1| 

I chant the Name of the Lord, the Inner-knower, the Searcher of hearts - why should I be 
afraid? ||1 1| 

ah-ra arrrret n 

TfTTFT ?fmi II 

bayDhee-alay gopaal gosaa-ee. 

My mind is pierced through by the love of the Lord of the World. 

w yf ufe»r sfei irii wf 11 

WH 7ft3TT STf II ? II W II 

mayraa parabh ravi-aa sarbay thaa-ee. ||1 1| rahaa-o. 

My God is All-pervading everywhere. ||1 ||Pause|| 

TTZ H 1 # IT? U II 

iTFf fTT TTf | MI’HI’O II 

maanai haat maanai paat maanai hai paasaaree. 

The mind is the shop, the mind is the town, and the mind is the shopkeeper. 

H 1 ?) W cTO 1 t=et 33H? U JW3t IIPII 

FFT 3T# TRT ^ ^RTT^ f wft II ? II 

maanai baasai naanaa bhaydee bharmat hai sansaaree. ||2|| 

The mind abides in various forms, wandering all across the world. ||2|| 

are t irafe s<j h?> ^ Efw irefe mret 11 

^ % wfe TT^ TFJ ^TTT FTTFft II 

gur kai sabad ayhu man raataa dubiDhaa sahj samaanee. 

This mind is imbued with the Word of the Guru's Shabad, and duality is easily overcome. 

Ang 1351 



h# uojk uofH u w# fodsiQ mre yld'dl 11311 

wm fpFJ fpFJ I 3TTT fr# 41^ll' r l II 3 II 

sabho hukam hukam hai aapay nirbha-o samat beechaaree. ||3|| 

He Himself is the Commander; all are under His Command. The Fearless Lord looks on 
all alike. ||3|| 

tT tT?j i-lTrt sfrlfd yyiRH 3 1 # ttlfadld a'dl II 

#T Rll# 1 JWtTPJ ?TT 3Ti RT TT ft II 

jo jan jaan bhajeh purkhotam taa chee abigat banee. 

That humble being who knows, and meditates on the Supreme Primal Being - his word 
becomes eternal. 

cTH 1 oR HdlrtldA ipfe»F ftJd# WRW II8IRII 

RTRT TT^3TT 3TW 11*11 ? II 

naamaa kahai jagjeevan paa-i-aa hirdai alakh bidaanee. ||4||1 1| 

Says Naam Dayv, I have found the Invisible, Wondrous Lord, the Life of the World, within 
my heart. ||4||1 1| 

ire 1 # 11 

wnft 11 

parbhaatee. 

Prabhaatee: 

»rfe iwfe pFfe pT 3 1 of 1 Mf? ?> RfW II 

3TTf% #TTf# #TTf# #Tt ## TT TT ## a TTl#3Tr II 

aad jugaad jugaad jugo jug taa kaa ant na jaani-aa. 

He existed in the beginning, in the primeval age, and all throughout the ages; His limits 
cannot be known. 

Fray fcSddfd urn yfu»r afe w fy wfe»r irii 

PUclP R# Tf|3TT ## frru d^lPiSTT II ? II 

sarab nirantar raam rahi-aa rav aisaa roop bakhaani-aa. ||1 1| 

The Lord is pervading and permeating amongst all; this is how His Form can be 
described. ||1 1| 

difae 3PH HW a# II 

Ttf## TT# FPT'J TT# II 

gobid gaajai sabad baajai. 

The Lord of the Universe appears when the Word of His Shabad is chanted. 



»n?re uyt hu uthuW irii uurf 11 

3THT tft wt3TT II 1 1| TgR II 

aanad roopee mayro raam-ee-aa. ||1|| rahaa-o. 

My Lord is the Embodiment of Bliss. ||1 ||Pause|| 

H^Tj afa aft agr u hk wfdiw 1 ii 

3 i=m 41 g 3 14 =i ig gw wrPtwT ii 

baavan beekhoo baanai beekhay baas tay sukh laagilaa. 

The beautiful fragrance of sandalwood emanates from the sandalwood tree, and attaches 
to the other trees of the forest. 

HUH »rfe UUHHrfe 5PHU UU?> Ifew 1 II3II 

3rrfe wtwt wug #^wt ii ^ ii 

sarbay aad paramlaad kaasat chandan bhai-ilaa. ||2|| 

God, the Primal Source of everything, is like the sandalwood tree; He transforms us 
woody trees into fragrant sandalwood. ||2|| 

3H U KWH UH U HU 1 HUT || 

— \ — — 

ggr w wg gw w wrgr m T^g #*wt ii 

tum H chay paaras ham chay lohaa sangay kanchan bhai-ilaa. 

You, O Lord, are the Philosopher's Stone, and I am iron; associating with You, I am 
transformed into gold. 

U UfeWFW U37j 04'ft ft'H 1 JH 1 ltd HH'few II3II3II 

g TT^TTg wrg wrg utht wt1% h -h i i iririi 

too da-i-aal ratan laal naamaa saach samaa-ilaa. ||3||2|| 

You are Merciful; You are the gem and the jewel. Naam Dayv is absorbed in the Truth. 
I|3||2|| 

ii 

wnft II 

parbhaatee. 

Prabhaatee: 

wwh yua few ufou §yrfe»r 11 

wgw grw wl^g ii 

akul purakh ik chalit upaa-i-aa. 

The Primal Being has no ancestry; He has staged this play. 

Uffe Uffe wfefe HUH HoPfe»F IRII 

wfe wfe ugg gwR3TT 11 ? 11 

ghat ghat antar barahm lukaa-i-aa. ||1 1| 

God is hidden deep within each and every heart. ||1 1| 



tft»f oft Hfe ?> WG sfet II 

^FNr ft i m u it ftf n 

jee-a kee jot na jaanai ko-ee. 

No one knows the Light of the soul. 

t H offrtfT H HWf UHt IRII UU*f II 

1 1 #3TT f UTff ftf II ? II w II 

tai mai kee-aa so maaloom ho-ee. ||1 1| rahaa-o. 

Whatever I do, is known to You, Lord. ||1 ||Pause|| 

frT§ wfa»F Hfet cf#§ || 

ftru wft’srr uift ii 

ji-o pargaasi-aa maatee kumbhay-o. 

Just as the pitcher is made from clay, 

»fu ut ora^T aten u§ iipii 

3TFT ft ^TT f t Tf IR II 

aap hee kartaa beethul day-o. ||2|| 

everything is made from the Beloved Divine Creator Himself. ||2|| 

fffrx of atra ojuh fewrO II 

4t3T TT USff TTf ft3TT^ II 

jee-a kaa banDhan karam bi-aapai. 

The mortal's actions hold the soul in the bondage of karma. 

u feg ofj»r h »ru wfr 11311 

ft fff #3TT f 3TT^ 3TT^ II 3 H 

jo kichh kee-aa so aapai aapai. ||3|| 

Whatever he does, he does on his own. ||3|| 

feu rftf fest H HU II 

wfff tpttt if ftu t%rft f uf ii 

paranvat naamday-o ih jee-o chitvai so lahai. 

Prays Naam Dayv, whatever this soul wants, it obtains. 

»fHU Ufe HU »fW5 UU II8II3II 

3TUT ftT HU 3TFpf T| llY|| ^ || 

amar ho-ay sad aakul rahai. ||4||3|| 

Whoever abides in the Lord, becomes immortal. ||4||3|| 



